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Amarakosha or Namalinganushasanam, Thesaurus Chapter 1

અમરકોશ અથવા નામલિઙ્ગાઽનુશાસનં  કાણ્ડ ૧

શ્રીઃ॥

નામલિઙ્ગાનુશાસનં  નામ અમરકોષઃ ।

પ્રથમં કાણ્ડમ્ ।

મઙ્ગલાચરણમ્  ।

(૧.૦.૧) યસ્ય જ્ઞાનદયાસિંધોરગાધસ્યાનઘા   ગુણાઃ mark મઙ્ગલાચરણમ્  ॥
(૧.૦.૨) સેવ્યતામક્ષયો ધીરાઃ સ શ્રિયે ચામૃતાય ચ

પ્રસ્તાવના।

(૧.૦.૩) સમાહૃત્યાન્યતન્ત્રાણિ સંક્ષિપ્તૈઃ પ્રતિસંસ્કૃતૈઃ mark ચિકીર્ષતપ્રતિજ્ઞા ।
(૧.૦.૪) સંપૂર્ણમુચ્યતે વર્ગૈર્નામલિઙ્ગાનુશાસનમ્

પરિભાષા।

(૧.૦.૫) પ્રાયશો રૂપભેદેન સાહચર્યાચ્ચ કુત્રચિત્ mark પરિભાષા ।
(૧.૦.૬) સ્ત્રીપુંનપુંસકં જ્ઞેયં તદ્વિશેષવિધેઃ ક્વચિત્
(૧.૦.૭) ભેદાખ્યાનાય ન દ્વન્દ્વો નૈકશેષો ન સંકરઃ
(૧.૦.૮) કૃતોઽત્ર ભિન્નલિઙ્ગાનામનુક્તાનાં  ક્રમાદૃતે
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(૧.૦.૯) ત્રિલિઙ્ગ્યાં  ત્રિષ્વિતિ પદં મિથુને તુ દ્વયોરિતિ
(૧.૦.૧૦) નિષિદ્ધલિઙ્ગં  શેષાર્થં ત્વન્તાથાદિ ન પૂર્વભાક્

સ્વર્ગવર્ગઃ।

Heaven 9

(૧.૧.૧૧) સ્વરવ્યયં સ્વર્ગનાકત્રિદિવત્રિદશાલયાઃ mark અથ સ્વર્ગવર્ગઃ ।
(૧.૧.૧૨) સુરલોકો દ્યોદિવૌ દ્વે સ્ત્રિયાં ક્લીબે ત્રિવિષ્ટપમ્
Deities 26

(૧.૧.૧૩) અમરા નિર્જરા દેવાસ્ત્રિદશા વિબુધાઃ સુરાઃ
(૧.૧.૧૪) સુપર્વાણઃ સુમનસસ્ત્રિદિવેશા દિવૌકસઃ
(૧.૧.૧૫) આદિતેયા દિવિષદો લેખા અદિતિનન્દનાઃ
(૧.૧.૧૬) આદિત્યા ઋભવોઽસ્વપ્ના અમર્ત્યા અમૃતાન્ધસઃ
(૧.૧.૧૭) બર્હિર્મુખાઃ   ક્રતુભુજો ગીર્વાણા દાનવારયઃ
(૧.૧.૧૮) વૃન્દારકા દૈવતાનિ પુંસિ વા દેવતાઃ સ્ત્રિયામ્
Some clans of deities

(૧.૧.૧૯) આદિત્યવિશ્વવસવસ્તુષિતાભાસ્વરાનિલાઃ
(૧.૧.૨૦) મહારાજિકસાધ્યાશ્ચ રુદ્રાશ્ચ ગણદેવતાઃ
Some demigods

(૧.૧.૨૧) વિદ્યાધરાપ્સરોયક્ષરક્ષોગન્ધર્વકિંનરાઃ 
(૧.૧.૨૨) પિશાચો ગુહ્યકઃ સિદ્ધો ભૂતોઽમી દેવયોનયઃ
Antigods or titans 10

(૧.૧.૨૩) અસુરા દૈત્યદૈતેયદનુજેન્દ્રારિદાનવાઃ
(૧.૧.૨૪) શુક્રશિષ્યા દિતિસુતાઃ પૂર્વદેવાઃ સુરદ્વિષઃ
Jina or Buddha 18

(૧.૧.૨૫) સર્વજ્ઞઃ સુગતઃ બુદ્ધો ધર્મરાજસ્તથાગતઃ
(૧.૧.૨૬) સમન્તભદ્રો ભગવાન્મારજિલ્લોકજિજ્જિનઃ
(૧.૧.૨૭) ષડભિજ્ઞો દશબલોઽદ્વયવાદી વિનાયકઃ
(૧.૧.૨૮) મુનીન્દ્રઃ શ્રીઘનઃ શાસ્તા મુનિઃ શાક્યમુનિસ્તુ યઃ
Gautama Buddha 7
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(૧.૧.૨૯) સ શાક્યસિંહઃ   સર્વાર્થસિદ્ધઃ શૌદ્ધોદનિશ્ચ સઃ
(૧.૧.૩૦) ગૌતમશ્ચાર્કબન્ધુશ્ચ માયાદેવીસુતશ્ચ સઃ
Brahma 29

(૧.૧.૩૧) બ્રહ્માત્મભૂઃ સુરજ્યેષ્ઠઃ પરમેષ્ઠી પિતામહઃ
(૧.૧.૩૨) હિરણ્યગર્ભો લોકેશઃ સ્વયંભૂશ્ચતુરાનનઃ
(૧.૧.૩૩) ધાતાબ્જયોનિર્દ્રુહિણો  વિરિઞ્ચિઃ કમલાસનઃ
(૧.૧.૩૪) સ્રષ્ટા પ્રજાપતિર્વેધા વિધાતા વિશ્વસૃગ્વિધિઃ
(૧.૧.૩૫) નાભિજન્માણ્ડજઃ પૂર્વો નિધનઃ કમલોદ્ભવઃ
(૧.૧.૩૬) સદાનન્દો રજોમૂર્તિઃ   સત્યકો હંસવાહનઃ
Vishnu 46

(૧.૧.૩૭) વિષ્ણુર્નારાયણઃ કૃષ્ણો વૈકુણ્ઠો વિષ્ટરશ્રવાઃ
(૧.૧.૩૮) દામોદરો હૃષીકેશઃ કેશવો માધવઃ સ્વભૂઃ
(૧.૧.૩૯) દૈત્યારિઃ પુણ્ડરીકાક્ષો ગોવિન્દો ગરુડધ્વજઃ
(૧.૧.૪૦) પીતામ્બરોઽચ્યુતઃ શાર્ઙ્ગી  વિષ્વક્સેનો જનાર્દનઃ
(૧.૧.૪૧) ઉપેન્દ્ર ઇન્દ્રાવરજશ્ચક્રપાણિશ્ચતુર્ભુજઃ
(૧.૧.૪૨) પદ્મનાભો મધુરિપુર્વાસુદેવસ્ત્રિવિક્રમઃ
(૧.૧.૪૩) દેવકીનન્દનઃ શૌરિઃ શ્રીપતિઃ પુરુષોત્તમઃ
(૧.૧.૪૪) વનમાલી બલિધ્વંસી કંસારાતિરધોક્ષજઃ
(૧.૧.૪૫) વિશ્વમ્ભરઃ કૈટભજિદ્વિધુઃ શ્રીવત્સલાઞ્છનઃ
(૧.૧.૪૬) પુરાણપુરુષો યજ્ઞપુરુષો નરકાન્તકઃ
(૧.૧.૪૭) જલશાયી વિશ્વરૂપો મુકુન્દો  મુરમર્દનઃ
Vasudeva: Krishna’s Father 2

(૧.૧.૪૮) વસુદેવોઽસ્ય જનકઃ સ એવાનકદુન્દુભિઃ
Balarama 17

(૧.૧.૪૯) બલભદ્રઃ પ્રલમ્બઘ્નો બલદેવોઽચ્યુતાગ્રજઃ
(૧.૧.૫૦) રેવતીરમણો રામઃ કામપાલો હલાયુધઃ
(૧.૧.૫૧) નીલામ્બરો રૌહિણેયસ્તાલાઙ્કો મુસલી હલી
(૧.૧.૫૨) સંકર્ષણઃ સીરપાણિઃ કાલિન્દીભેદનો બલઃ
Kamadeva: Eros 19

(૧.૧.૫૩) મદનો મન્મથો મારઃ પ્રદ્યુમ્નો મીનકેતનઃ
(૧.૧.૫૪) કંદર્પો  દર્પકોઽનઙ્ગઃ  કામઃ પઞ્ચશરઃ સ્મરઃ
(૧.૧.૫૫) શમ્બરારિર્મનસિજઃ કુસુમેષુરનન્યજઃ
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(૧.૧.૫૬) પુષ્પધન્વા રતિપતિર્મકરધ્વજઆત્મભૂઃ
Five floral Arrows of Kamadeva

(૧.૧.૫૭) અરવિન્દમશોકં ચ ચૂતં ચ નવમલ્લિકા
(૧.૧.૫૮) નીલોત્પલં ચ પઞ્ચૈતે પઞ્ચબાણસ્ય સાયકાઃ
Five physical arrows of Kamadeva

(૧.૧.૫૯) ઉન્માદનસ્તાપનશ્ચ શોષણઃ સ્તમ્ભનસ્તથા
(૧.૧.૬૦) સંમોહનશ્ચ કામશ્ચ પઞ્ચ બાણાઃ પ્રકીર્તિતાઃ 
Son of kamadeva 4

(૧.૧.૬૧) બ્રહ્મસૂર્વિશ્વકેતુઃ   સ્યાદનિરુદ્ધ ઉષાપતિઃ
Laxmi 14

(૧.૧.૬૨) લક્ષ્મીઃ પદ્માલયા પદ્મા કમલા શ્રીર્હરિપ્રિયા
(૧.૧.૬૩) ઇન્દિરા લોકમાતા મા ક્ષીરોદતનયા રમા
(૧.૧.૬૪) ભાર્ગવી લોકજનની ક્ષીરસાગરકન્યકા
Krishna’s equipment: conch, discus, mace, sword,jewel

(૧.૧.૬૫) શઙ્ખો લક્ષ્મીપતેઃ પાઞ્ચજન્યશ્ચક્રં સુદર્શનઃ
(૧.૧.૬૬) કૌમોદકી ગદા ખડ્ગો નન્દકઃ કૌસ્તુભો મણિઃ
Krishna’s bow, mark, horses(4)

(૧.૧.૬૭) ચાપઃ શાર્ઙ્ગં  મુરારેસ્તુ શ્રીવત્સો લાઞ્છનં સ્મૃતમ્
(૧.૧.૬૮) અશ્વાશ્ચ શૈબ્યસુગ્રીવમેઘપુષ્પબલાહકાઃ
Krishna’s charioteer, minister, younger brother

(૧.૧.૬૯) સારથિર્દારુકો મન્ત્રી હ્યુદ્ધવશ્ચાનુજો ગદઃ
Garuda: Krishna’s vehicle 9

(૧.૧.૭૦) ગરુત્માન્ગરુડસ્તાર્ક્ષ્યો વૈનતેયઃ ખગેશ્વરઃ
(૧.૧.૭૧) નાગાન્તકો વિષ્ણુરથઃ સુપર્ણઃ પન્નગાશનઃ
Shiva 52

(૧.૧.૭૨) શમ્ભુરીશઃ પશુપતિઃ શિવઃ શૂલી મહેશ્વરઃ
(૧.૧.૭૩) ઈશ્વરઃ શર્વ ઈશાનઃ શંકરશ્ચન્દ્રશેખરઃ
(૧.૧.૭૪) ભૂતેશઃ ખણ્ડપરશુર્ગિરીશો   ગિરિશો મૃડઃ
(૧.૧.૭૫) મૃત્યુઞ્જયઃ કૃત્તિવાસાઃ  પિનાકી પ્રમથાધિપઃ
(૧.૧.૭૬) ઉગ્રઃ કપર્દી શ્રીકણ્ઠઃ શિતિકણ્ઠઃ કપાલભૃત્
(૧.૧.૭૭) વામદેવો મહાદેવો વિરૂપાક્ષસ્ત્રિલોચનઃ
(૧.૧.૭૮) કૃશાનુરેતાઃ સર્વજ્ઞો ધૂર્જટિર્નીલલોહિતઃ
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(૧.૧.૭૯) હરઃ સ્મરહરો ભર્ગસ્ત્ર્યમ્બકસ્ત્રિપુરાન્તકઃ
(૧.૧.૮૦) ગઙ્ગાધરોઽન્ધકરિપુઃ  ક્રતુધ્વંસી વૃષધ્વજઃ
(૧.૧.૮૧) વ્યોમકેશો ભવો ભીમઃ સ્થાણૂ રુદ્ર ઉમાપતિઃ
(૧.૧.૮૨) અહિર્બુધ્ન્યોઽષ્ટમૂર્તિશ્ચ   ગજારિશ્ચ મહાનટઃ
Shiva’s braided hair, bow, attendants, divine mothers

(૧.૧.૮૩) કપર્દોઽસ્ય જટાજૂટઃ પિનાકોઽજગવં ધનુઃ
(૧.૧.૮૪) પ્રમથાઃ સ્યુઃ પારિષદા બ્રાહ્મીત્યાદ્યાસ્તુ માતરઃ
Shiva’s powers/glory 3

(૧.૧.૮૫) વિભૂતિર્ભૂતિરૈશ્વર્યમણિમાદિકમષ્ટધા
Eight Yogic achievements granted by Shiva

(૧.૧.૮૬) અણિમા મહિમા ચૈવ ગરિમા લઘિમા તથા
(૧.૧.૮૭) પ્રાપ્તિઃ પ્રાકામ્યમીશિત્વં વશિત્વં ચાષ્ટ સિદ્ધયઃ
Shiva’s wife Parvati 23

(૧.૧.૮૮) ઉમા કાત્યાયની ગૌરી કાલી હૈમવતીશ્વરી
(૧.૧.૮૯) શિવા ભવાની રુદ્રાણી શર્વાણી સર્વમઙ્ગલા
(૧.૧.૯૦) અપર્ણા પાર્વતી દુર્ગા મૃડાની ચણ્ડિકામ્બિકા
(૧.૧.૯૧) આર્યા દાક્ષાયણી ચૈવ ગિરિજા મેનકાત્મજા
(૧.૧.૯૨) કર્મમોટી તુ ચામુણ્ડા ચર્મમુણ્ડા તુ ચર્ચિકા 
Shiva’s son Ganapati 8

(૧.૧.૯૩) વિનાયકો વિઘ્નરાજદ્વૈમાતુરગણાધિપાઃ
(૧.૧.૯૪) અપ્યેકદન્તહેરમ્બલમ્બોદરગજાનનાઃ
Shiva’s son Kartikeya 17

(૧.૧.૯૫) કાર્તિકેયો   મહાસેનઃ શરજન્મા ષડાનનઃ varકાર્ત્તિકેયો 
(૧.૧.૯૬) પાર્વતીનન્દનઃ સ્કન્દઃ સેનાનીરગ્નિભૂર્ગુહઃ
(૧.૧.૯૭) બાહુલેયસ્તારકજિદ્વિશાખઃ શિખિવાહનઃ
(૧.૧.૯૮) ષાણ્માતુરઃ શક્તિધરઃ કુમારઃ ક્રૌઞ્ચદારણઃ
Shiva’s vehicle: Nandi Bull 6

(૧.૧.૯૯) શ‍ૃઙ્ગી  ભૃઙ્ગી  રિટિસ્તુણ્ડી નન્દિકો નન્દિકેશ્વરઃ
Indra 35

(૧.૧.૧૦૦) ઇન્દ્રો મરુત્વાન્મઘવા બિડૌજાઃ પાકશાસનઃ
(૧.૧.૧૦૧) વૃદ્ધશ્રવાઃ સુનાસીરઃ પુરુહૂતઃ પુરન્દરઃ
(૧.૧.૧૦૨) જિષ્ણુર્લેખર્ષભઃ શક્રઃ શતમન્યુર્દિવસ્પતિઃ 
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(૧.૧.૧૦૩) સુત્રામા ગોત્રભિદ્વજ્રી વાસવો વૃત્રહા વૃષા
(૧.૧.૧૦૪) વાસ્તોષ્પતિઃ સુરપતિર્બલારાતિઃ શચીપતિઃ
(૧.૧.૧૦૫) જમ્ભભેદી હરિહયઃ સ્વારાણ્નમુચિસૂદનઃ
(૧.૧.૧૦૬) સંક્રન્દનો દુશ્ચ્યવનસ્તુરાષાણ્મેઘવાહનઃ
(૧.૧.૧૦૭) આખણ્ડલઃ સહસ્રાક્ષ ઋભુક્ષાસ્તસ્ય તુ પ્રિયા
Indra’s wife Shachi 3, city 1

(૧.૧.૧૦૮) પુલોમજા શચીન્દ્રાણી નગરી ત્વમરાવતી
Indra’s horse, charioteer, son, garden, palace, son(2)

(૧.૧.૧૦૯) હય ઉચ્ચૈઃશ્રવા સૂતો માતલિર્નન્દનં વનમ્
(૧.૧.૧૧૦) સ્યાત્પ્રાસાદો વૈજયન્તો જયન્તઃ પાકશાસનિઃ
Indra’s vehicle: elephant (4), thunderbolt (10)

(૧.૧.૧૧૧) ઐરાવતોઽભ્રમાતઙ્ગૈરાવણાઽભ્રમુવલ્લભાઃ
(૧.૧.૧૧૨) હ્રાદિની  વજ્રમસ્ત્રી સ્યાત્ કુલિશં  ભિદુરં પવિઃ
(૧.૧.૧૧૩) શતકોટિઃ સ્વરુઃ શમ્બો દમ્ભોલિરશનિર્દ્વયોઃ
Airplane (2), divine sages, council (2), nectar (3)

(૧.૧.૧૧૪) વ્યોમયાનં વિમાનોઽસ્ત્રી નારદાદ્યાઃ સુરર્ષયઃ
(૧.૧.૧૧૫) સ્યાત્ સુધર્મા દેવસભા પીયૂષમમૃતં સુધા
Divine river: Milky way (4), Golden mountain Meru (5)

(૧.૧.૧૧૬) મન્દાકિની વિયદ્ગઙ્ગા  સ્વર્ણદી સુરદીર્ઘિકા 
(૧.૧.૧૧૭) મેરુઃ સુમેરુર્હેમાદ્રી રત્નસાનુઃ સુરાલયઃ
Five divine trees

(૧.૧.૧૧૮) પઞ્ચૈતે દેવતરવો મન્દારઃ પારિજાતકઃ
(૧.૧.૧૧૯) સન્તાનઃ કલ્પવૃક્ષશ્ચ પુંસિ વા હરિચન્દનમ્
Sanatkumara (2), divine doctors: ashvins (6), nymphs (2)

(૧.૧.૧૨૦) સનત્કુમારો વૈધાત્રઃ સ્વર્વૈદ્યાવશ્વિનીસુતૌ
(૧.૧.૧૨૧) નાસત્યાવશ્વિનૌ દસ્રાવાશ્વિનેયૌ ચ તાવુભૌ
(૧.૧.૧૨૨) સ્ત્રિયાં બહુષ્વપ્સરસઃ  સ્વર્વેશ્યા ઉર્વશીમુખાઃ
Divine musicians (2), Fire (34), Marine fire (3)

(૧.૧.૧૨૩) હાહા હૂહૂશ્ચૈવમાદ્યા ગન્ધર્વાસ્ત્રિદિવૌકસામ્
(૧.૧.૧૨૪) અગ્નિર્વૈશ્વાનરો વહ્નિર્વીતિહોત્રો ધનઞ્જયઃ
(૧.૧.૧૨૫) કૃપીટયોનિર્જ્વલનો જાતવેદાસ્તનૂનપાત્
(૧.૧.૧૨૬) બર્હિઃ   શુષ્મા કૃષ્ણવર્ત્મા શોચિષ્કેશ ઉષર્બુધઃ

6 sanskritdocuments.org



અમરકોશ અથવા નામલિઙ્ગાઽનુશાસનં  કાણ્ડ ૧

(૧.૧.૧૨૭) આશ્રયાશો બૃહદ્ભાનુઃ કૃશાનુઃ પાવકોઽનલઃ
(૧.૧.૧૨૮) રોહિતાશ્વો વાયુસખઃ શિખાવાનાશુશુક્ષણિઃ
(૧.૧.૧૨૯) હિરણ્યરેતા હુતભુગ્ દહનો હવ્યવાહનઃ
(૧.૧.૧૩૦) સપ્તાર્ચિર્દમુનાઃ   શુક્રશ્ચિત્રભાનુર્વિભાવસુઃ 
(૧.૧.૧૩૧) શુચિરપ્પિત્તમૌર્વસ્તુ વાડવો વડવાનલઃ
Flame (5), Spark (2), Burn (2)

(૧.૧.૧૩૨) વહ્નેર્દ્વયોર્જ્વાલકીલાવર્ચિર્હેતિઃ    શિખા સ્ત્રિયામ્
(૧.૧.૧૩૩) ત્રિષુ સ્ફુલિઙ્ગોઽગ્નિકણઃ  સંતાપઃ સંજ્વરઃ સમૌ
Meteor (1), Ash (5), Forest fire (3)

(૧.૧.૧૩૪) ઉલ્કા સ્યાન્ નિર્ગતજ્વાલા ભૂતિર્ભસિતભસ્મની
(૧.૧.૧૩૫) ક્ષારો રક્ષા ચ દાવસ્તુ દવો વનહુતાશનઃ
Yama: god of death (14)

(૧.૧.૧૩૬) ધર્મરાજઃ પિતૃપતિઃ સમવર્તી પરેતરાટ્
(૧.૧.૧૩૭) કૃતાન્તો યમુનાભ્રાતા શમનો યમરાડ્ યમઃ
(૧.૧.૧૩૮) કાલો દણ્ડધરઃ શ્રાદ્ધદેવો વૈવસ્વતોઽન્તકઃ
(૧.૧.૧૩૯) રાક્ષસઃ કોણપઃ ક્રવ્યાત્ ક્રવ્યાદોઽસ્રપઆશરઃ
Giant, demon (15)

(૧.૧.૧૪૦) રાત્રિઞ્ચરો રાત્રિચરઃ કર્બુરો નિકષાત્મજઃ
(૧.૧.૧૪૧) યાતુધાનઃ પુણ્યજનો નૈરૃતો યાતુરક્ષસી
Varuna: god of the sea (5)

(૧.૧.૧૪૨) પ્રચેતા વરુણઃ પાશી યાદસાંપતિરપ્પતિઃ
Vayu: (god of the) wind (20)

(૧.૧.૧૪૩) શ્વસનઃ સ્પર્શનો વાયુર્માતરિશ્વા સદાગતિઃ
(૧.૧.૧૪૪) પૃષદશ્વો ગન્ધવહો ગન્ધવાહાઽનિલાઽઽશુગાઃ
(૧.૧.૧૪૫) સમીરમારુતમરુજ્જગત્પ્રાણસમીરણાઃ
(૧.૧.૧૪૬) નભસ્વદ્વાતપવનપવમાનપ્રભઞ્જનાઃ
Whirlwind, storm

(૧.૧.૧૪૭) પ્રકમ્પનો મહાવાતો ઝઞ્ઝાવાતઃ સવૃષ્ટિકઃ
Five bodily winds in Ayurvedic classification, speed (5)

(૧.૧.૧૪૮) પ્રાણોઽપાનઃ સમાનશ્ચોદાનવ્યાનૌ ચ વાયવઃ
(૧.૧.૧૪૯) શરીરસ્થા ઇમે રંહસ્તરસી તુ રયઃ સ્યદઃ
(૧.૧.૧૫૦) જવોઽથ શીઘ્રં ત્વરિતં લઘુ ક્ષિપ્રમરં દ્રુતમ્
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Quickly (11)

(૧.૧.૧૫૧) સત્વરં ચપલં તૂર્ણમવિલમ્બિતમાશુ ચ
Eternal (9), Excessive (14)

(૧.૧.૧૫૨) સતતેઽનારતાઽશ્રાન્તસંતતાવિરતાનિશમ્
(૧.૧.૧૫૩) નિત્યાઽનવરતાઽજસ્રમપ્યથાઽતિશયો ભરઃ
(૧.૧.૧૫૪) અતિવેલભૃશાઽત્યર્થાઽતિમાત્રોદ્ગાઢનિર્ભરમ્
(૧.૧.૧૫૫) તીવ્રૈકાન્તનિતાન્તાનિ ગાઢબાઢદૃઢાનિ ચ
(૧.૧.૧૫૬) ક્લીબે શીઘ્રાદ્યસત્ત્વે સ્યાત્ ત્રિષ્વેષાં સત્ત્વગામિ યત્
Kubera: god of wealth (17)

(૧.૧.૧૫૭) કુબેરસ્ત્ર્યમ્બકસખો યક્ષરાડ્ ગુહ્યકેશ્વરઃ
(૧.૧.૧૫૮) મનુષ્યધર્મા ધનદો રાજરાજો ધનાધિપઃ
(૧.૧.૧૫૯) કિન્નરેશો વૈશ્રવણઃ પૌલસ્ત્યો નરવાહનઃ
(૧.૧.૧૬૦) યક્ષૈકપિઙ્ગૈલવિલશ્રીદપુણ્યજનેશ્વરાઃ
Kubera’s garden, son, place, city, attendants (4)

(૧.૧.૧૬૧) અસ્યોદ્યાનં ચૈત્રરથં પુત્રસ્તુ નલકૂબરઃ
(૧.૧.૧૬૨) કૈલાસઃ સ્થાનમલકા પૂર્વિમાનં   તુ પુષ્પકમ્
(૧.૧.૧૬૩) સ્યાત્ કિન્નરઃ કિમ્પુરુષસ્તુરઙ્ગવદનો  મયુઃ
Treasure (2), the list of nine treasures is below:

(૧.૧.૧૬૪) નિધિર્નાશેવધિર્ભેદાઃ પદ્મશઙ્ખાઽઽદયો નિધેઃ mark ઇતિ સ્વર્ગવર્ગઃ ॥
(૧.૧.૧૬૫) મહાપદ્મશ્ચ પદ્મશ્ચ શઙ્ખો મકરકચ્છપૌ
(૧.૧.૧૬૬) મુકુન્દકુન્દનીલાશ્ચ   ખર્વશ્ચ નિધયો નવ

વ્યોમવર્ગઃ।

Sky or atmosphere (26)

(૧.૨.૧૬૭) દ્યોદિવૌ દ્વે સ્ત્રિયામભ્રં વ્યોમ પુષ્કરમમ્બરમ્ mark અથ વ્યોમવર્ગઃ ।
(૧.૨.૧૬૮) નભોઽન્તરિક્ષં ગગનમનન્તં સુરવર્ત્મ ખમ્
(૧.૨.૧૬૯) વિયદ્ વિષ્ણુપદં વા તુ પુંસ્યાકાશવિહાયસી
(૧.૨.૧૭૦) વિહાસયોઽપિ નાકોઽપિ દ્યુરપિ સ્યાત્ તદવ્યયમ્
(૧.૨.૧૭૧) તારાપથોઽન્તરિક્ષં ચ મેઘાધ્વા ચ મહાબિલમ્
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(૧.૨.૧૭૨) વિહાયાઃ શકુને પુંસિ ગગને પુંનપુંસકમ્ mark ઇતિ વ્યોમવર્ગઃ ॥

દિગ્વર્ગઃ।

Directions or quarters (5), four directions or quarters,belonging to a direction

(૧.૩.૧૭૩) દિશસ્તુ કકુભઃ કાષ્ઠા આશાશ્ચ હરિતશ્ચ તાઃ mark અથ દિગ્વર્ગઃ ।
(૧.૩.૧૭૪) પ્રાચ્યવાચીપ્રતીચ્યસ્તાઃ પૂર્વદક્ષિણપશ્ચિમાઃ
(૧.૩.૧૭૫) ઉત્તરાદિગુદીચી સ્યાદ્દિશ્યં તુ ત્રિષુ દિગ્ભવે
Belonging to respective direction or quarter

(૧.૩.૧૭૬) અવાગ્ભવમવાચીનમુદીચીનમુદગ્ભવમ્
(૧.૩.૧૭૭) પ્રત્યગ્ભવં પ્રતીચીનં પ્રાચીનં પ્રાગ્ભવં ત્રિષુ
Respective lords of the eight directions

(૧.૩.૧૭૮) ઇન્દ્રો વહ્નિઃ પિતૃપતિર્નૈરૃતો વરુણો મરુત્
(૧.૩.૧૭૯) કુબેર ઈશઃ પતયઃ પૂર્વાઽઽદીનાં દિશાં ક્રમાત્
Respective planets associated to the eight directions

(૧.૩.૧૮૦) રવિઃ શુક્રો મહીસૂનુઃ સ્વર્ભાનુર્ભાનુજો વિધુઃ
(૧.૩.૧૮૧) બુધો બૃહસ્પતિશ્ચેતિ દિશાં ચૈવ તથા ગ્રહાઃ
Respective elephants associated to the eight directions

(૧.૩.૧૮૨) ઐરાવતઃ પુણ્ડરીકો વામનઃ કુમુદોઽઞ્જનઃ
(૧.૩.૧૮૩) પુષ્પદન્તઃ સાર્વભૌમઃ સુપ્રતીકશ્ચ દિગ્ગજાઃ
Respective wives of the elephants

(૧.૩.૧૮૪) કરિણ્યોઽભ્રમુકપિલાપિઙ્ગલાઽનુપમાઃ  ક્રમાત્
(૧.૩.૧૮૫) તામ્રકર્ણી શુભ્રદન્તી ચાઽઙ્ગના  ચાઽઞ્જનાવતી
Sector between directions (2), Inner space (2), Horizon (2)

(૧.૩.૧૮૬) ક્લીબાઽવ્યયં ત્વપદિશં દિશોર્મધ્યે વિદિક્ સ્ત્રિયામ્
(૧.૩.૧૮૭) અભ્યન્તરં ત્વન્તરાલં ચક્રવાલં તુ મણ્ડલમ્
Cloud (15), line of clouds (2),Belonging to clouds

(૧.૩.૧૮૮) અભ્રં મેઘો વારિવાહઃ સ્તનયિત્નુર્બલાહકઃ
(૧.૩.૧૮૯) ધારાધરો જલધરસ્તડિત્વાન્ વારિદોઽમ્બુભૃત્
(૧.૩.૧૯૦) ઘનજીમૂતમુદિરજલમુગ્ધૂમયોનયઃ
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(૧.૩.૧૯૧) કાદમ્બિની મેઘમાલા ત્રિષુ મેઘભવેઽભ્રિયમ્
Thundering (3), Lightening (10), Thunderclap (2), Lightening flash (2)

(૧.૩.૧૯૨) સ્તનિતં ગર્જિતં   મેઘનિર્ઘોષે રસિતાઽદિ ચ
(૧.૩.૧૯૩) શમ્પા શતહ્રદાહ્રાદિન્યૈરાવત્યઃ   ક્ષણપ્રભા
(૧.૩.૧૯૪) તડિત્સૌદામની વિદ્યુચ્ચઞ્ચલા ચપલા અપિ varસૌદામિની
(૧.૩.૧૯૫) સ્ફૂર્જથુર્વજ્રનિર્ઘોષો મેઘજ્યોતિરિરંમદઃ
Rainbow (3),

(૧.૩.૧૯૬) ઇન્દ્રાયુધં શક્રધનુસ્તદેવ ઋજુરોહિતમ્
Rain (2), Drought (2), Continuous rain (2), Droplets

(૧.૩.૧૯૭) વૃષ્ટિવર્ષં તદ્વિઘાતેઽવગ્રાહાઽવગ્રહૌ સમૌ
(૧.૩.૧૯૮) ધારાસમ્પાત આસારઃ શીકરોમ્બુકણાઃ સ્મૃતાઃ
Hail (2), Cloudy day

(૧.૩.૧૯૯) વર્ષોપલસ્તુ કરકા મેઘચ્છન્નેઽહ્નિ દુર્દિનમ્ 
Covering (8)

(૧.૩.૨૦૦) અન્તર્ધા વ્યવધા પુંસિ ત્વન્તર્ધિરપવારણમ્ 
(૧.૩.૨૦૧) અપિધાનતિરોધાનપિધાનાઽઽચ્છાદનાનિ ચ
Moon (20)

(૧.૩.૨૦૨) હિમાંશુશ્ચન્દ્રમાશ્ચન્દ્ર ઇન્દુઃ કુમુદબાન્ધવઃ
(૧.૩.૨૦૩) વિધુઃ સુધાંશુઃ શુભ્રાંશુરોષધીશો નિશાપતિઃ
(૧.૩.૨૦૪) અબ્જો જૈવાતૃકઃ સોમો ગ્લૌર્મૃગાઙ્કઃ કલાનિધિઃ
(૧.૩.૨૦૫) દ્વિજરાજઃ શશધરો નક્ષત્રેશઃ ક્ષપાકરઃ
Moon’s sixteenth part, Full moon (2)

(૧.૩.૨૦૬) કલા તુ ષોડશો ભાગો બિમ્બોઽસ્ત્રી મણ્ડલં ત્રિષુ
Piece, part (4), Half

(૧.૩.૨૦૭) ભિત્તં શકલખણ્ડે વા પુંસ્યર્ધોઽર્ધં સમેંશકે
Moonlight (3), Purity or brightness (2)

(૧.૩.૨૦૮) ચન્દ્રિકા કૌમુદી જ્યોત્સ્ના પ્રસાદસ્તુ પ્રસન્નતા
Mark or spot (6)

(૧.૩.૨૦૯) કલઙ્કાઙ્કૌ લાઞ્છનં ચ ચિહ્નં લક્ષ્મ ચ લક્ષણમ્
Exquisite beauty, Splendour (4)

(૧.૩.૨૧૦) સુષમા પરમા શોભા શોભા કાન્તિર્દ્યુતિશ્છવિઃ
Snow or frost (7), Snowdrift, accumulated snow (2)
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(૧.૩.૨૧૧) અવશ્યાયસ્તુ નીહારસ્તુષારસ્તુહિનં હિમમ્
(૧.૩.૨૧૨) પ્રાલેયં મિહિકા ચાઽથ હિમાની હિમસંહતિઃ
Coldness, Cold (7)

(૧.૩.૨૧૩) શીતં ગુણે તદ્વદર્થાઃ સુષીમઃ શિશિરો જડઃ
(૧.૩.૨૧૪) તુષારઃ શીતલઃ શીતો હિમઃ સપ્તાઽન્યલિઙ્ગકાઃ
Dhruva (2), Agastya (3), Agastya’s wife (also star names)

(૧.૩.૨૧૫) ધ્રુવ ઔત્તાનપાદિઃ સ્યાત્ અગસ્ત્યઃ કુમ્ભસમ્ભવઃ
(૧.૩.૨૧૬) મૈત્રાવરુણિરસ્યૈવ લોપામુદ્રા સધર્મિણી
Star or asterism (6), Names of the 27 constellations and their parts

(૧.૩.૨૧૭) નક્ષત્રમૃક્ષં ભં તારા તારકાઽપ્યુડુ વા સ્ત્રિયામ્
(૧.૩.૨૧૮) દાક્ષાયિણ્યોઽશ્વિનીત્યાદિતારા અશ્વયુગશ્વિની
(૧.૩.૨૧૯) રાધાવિશાખા પુષ્યે તુ સિધ્યતિષ્યૌ શ્રવિષ્ઠયા
(૧.૩.૨૨૦) સમા ધનિષ્ઠાઃ સ્યુઃ પ્રોષ્ઠપદા ભાદ્રપદાઃ સ્ત્રિયઃ
(૧.૩.૨૨૧) મૃગશીર્ષં મૃગશિરસ્તસ્મિન્નેવાઽઽગ્રહાયણી
(૧.૩.૨૨૨) ઇલ્વલાસ્તચ્છિરોદેશે તારકા નિવસન્તિ યાઃ
Planet Jupiter (9)

(૧.૩.૨૨૩) બૃહસ્પતિઃ સુરાચાર્યો ગીષ્પતિર્ધિષણો   ગુરુઃ
(૧.૩.૨૨૪) જીવઆઙ્ગિરસો  વાચસ્પતિશ્ચિત્રશિખણ્ડિજઃ
Planet Venus (6)

(૧.૩.૨૨૫) શુક્રો દૈત્યગુરુઃ કાવ્ય ઉશના ભાર્ગવઃ કવિઃ
Planet Mars (5), Planet Mercury (3)

(૧.૩.૨૨૬) અઙ્ગારકઃ  કુજો ભૌમો લોહિતાઙ્ગો  મહીસુતઃ
(૧.૩.૨૨૭) રૌહિણેયો બુધઃ સૌમ્યઃ સમૌ સૌરિશનૈશ્ચરૌ
Rahu or the ascending node (5)

(૧.૩.૨૨૮) તમસ્તુ રાહુઃ  સ્વર્ભાનુઃ સૈંહિકેયો વિધુન્તુદઃ
Ursa major

(૧.૩.૨૨૯) સપ્તર્ષયો મરીચ્યત્રિમુખાશ્ચિત્રશિખણ્ડિનઃ
Rising of the Zodiac signs(Lagna), The zodiac

(૧.૩.૨૩૦) રાશીનામુદયો લગ્નં તે તુ મેષવૃષાદયઃ
Sun (54)

(૧.૩.૨૩૧) સૂરસૂર્યાર્યમાદિત્યદ્વાદશાત્મદિવાકરાઃ
(૧.૩.૨૩૨) ભાસ્કરાહસ્કરબ્રધ્નપ્રભાકરવિભાકરાઃ
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(૧.૩.૨૩૩) ભાસ્વદ્વિવસ્વત્સપ્તાશ્વહરિદશ્વોષ્ણરશ્મયઃ
(૧.૩.૨૩૪) વિકર્તનાર્કમાર્તણ્ડમિહિરારુણપૂષણઃ
(૧.૩.૨૩૫) દ્યુમણિસ્તરણિર્મિત્રશ્ચિત્રભાનુર્વિરોચનઃ   
(૧.૩.૨૩૬) વિભાવસુર્ગ્રહપતિસ્ત્વિષાંપતિરહર્પતિઃ
(૧.૩.૨૩૭) ભાનુર્હંસઃ સહસ્રાંશુસ્તપનઃ સવિતા રવિઃ
(૧.૩.૨૩૮) પદ્માક્ષસ્તેજસાંરાશિશ્છાયાનાથસ્તમિસ્રહા
(૧.૩.૨૩૯) કર્મસાક્ષી જગચ્ચક્ષુર્લોકબન્ધુસ્ત્રયીતનુઃ
(૧.૩.૨૪૦) પ્રદ્યોતનો દિનમણિઃ ખદ્યોતો લોકબાન્ધવઃ
(૧.૩.૨૪૧) ઇનો ભગો ધામનિધિશ્ચાંઽશુમાલ્યબ્જિનીપતિઃ
Sun’s three attendants, Sun’s son (5), Halo (4)

(૧.૩.૨૪૨) માઠરઃ પિઙ્ગલો  દણ્ડશ્ચણ્ડાંશોઃ પારિપાર્શ્વકાઃ
(૧.૩.૨૪૩) સૂરસૂતોઽરુણોઽનૂરુઃ કાશ્યપિર્ગરુડાગ્રજઃ
(૧.૩.૨૪૪) પરિવેષસ્તુપરિધિરુપસૂર્યકમણ્ડલે
Ray (11), Light or brightness (11), Sunlight (3)

(૧.૩.૨૪૫) કિરણોસ્રમયૂખાંશુગભસ્તિઘૃણિરશ્મયઃ
(૧.૩.૨૪૬) ભાનુઃ કરો મરીચિઃ સ્ત્રીપુંસયોર્દીધિતિઃ સ્ત્રિયામ્
(૧.૩.૨૪૭) સ્યુઃ પ્રભારુગ્રુચિસ્ત્વિડ્ભાભાશ્છવિદ્યુતિદીપ્તયઃ
(૧.૩.૨૪૮) રોચિઃ શોચિરુભે ક્લીબે પ્રકાશો દ્યોત આતપઃ
Lukewarm (4), Very hot (4), Mirage (2)

(૧.૩.૨૪૯) કોષ્ણં કવોષ્ણં મન્દોષ્ણં કદુષ્ણં ત્રિષુ તદ્વતિ
(૧.૩.૨૫૦) તિગ્મં તીક્ષ્ણં ખરં તદ્વન્મૃગતૃષ્ણા મરીચિકા mark ઇતિ દિગ્વર્ગઃ ॥

કાલવર્ગઃ।

Time (4), First (lunar calendar) day (2), Lunar day

(૧.૪.૨૫૧) કાલો દિષ્ટોઽપ્યનેહાપિ સમયોઽપ્યથ પક્ષતિઃ mark અથ કાલવર્ગઃ
Day (5), Morning (9), Evening (4)

(૧.૪.૨૫૨) પ્રતિપદ્ દ્વે ઇમે સ્ત્રીત્વે તદાઽઽદ્યાસ્તિથયો દ્વયોઃ
(૧.૪.૨૫૩) ઘસ્રો દિનાઽહની વા તુ ક્લીબે દિવસવાસરૌ
(૧.૪.૨૫૪) પ્રત્યૂષોઽહર્મુખં કલ્યમુષઃપ્રત્યુષસી અપિ
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(૧.૪.૨૫૫) વ્યુષ્ટં વિભાતં દ્વે ક્લીબે પુંસિ ગોસર્ગ ઇષ્યતે
(૧.૪.૨૫૬) પ્રભાતં ચ દિનાન્તે તુ સાયં સંધ્યા પિતૃપ્રસૂઃ
Three parts of the day, Night (12)

(૧.૪.૨૫૭) પ્રાહ્ણાપરાહ્ણમધ્યાહ્નાસ્ત્રિસંધ્યમથ શર્વરી
(૧.૪.૨૫૮) નિશા નિશીથિની રાત્રિસ્ત્રિયામા ક્ષણદા ક્ષપા
(૧.૪.૨૫૯) વિભાવરીતમસ્વિન્યૌ રજની યામિની તમી
Dark night, Moonlit night

(૧.૪.૨૬૦) તમિસ્રા તામસી રાત્રિર્જ્યૌત્સ્ની ચન્દ્રિકયાઽન્વિતા
Night together with adjoining days

(૧.૪.૨૬૧) આગામિવર્તમાનાર્હયુક્તાયાં નિશિ પક્ષિણી
Collection of nights, Late evening (2)

(૧.૪.૨૬૨) ગણરાત્રં નિશા બહ્વ્યઃ પ્રદોષો રજનીમુખમ્
Midnight (2), A period of 3 hours (2)

(૧.૪.૨૬૩) અર્ધરાત્રનિશીથૌ દ્વૌ દ્વૌ યામપ્રહરૌ સમૌ
Join of fortnights, Last days of fortnights (20)

(૧.૪.૨૬૪) સ પર્વસંધિઃ પ્રતિપત્પઞ્ચદશ્યોર્યદન્તરમ્
Full moon day (2)

(૧.૪.૨૬૫) પક્ષાન્તૌ પઞ્ચદશ્યૌ દ્વે પૂર્ણમાસી તુ પૌર્ણિમા   varપૌર્ણિમાસી 
Night of the almost full moon, Night of the really full moon

(૧.૪.૨૬૬) કલાહીને સાઽનુમતિઃ પૂર્ણે રાકા નિશાકરે
New moon day (4)

(૧.૪.૨૬૭) અમાવાસ્યા ત્વમાવસ્યા દર્શઃ સૂર્યેન્દુસંગમઃ
Night mostly wihout moon, Night without any moon

(૧.૪.૨૬૮) સા દૃષ્ટેન્દુઃ સિનીવાલી સા નષ્ટેન્દુકલા કુહૂઃ
Eclipse, Eclipsed Sun or Moon

(૧.૪.૨૬૯) ઉપરાગો ગ્રહો રાહુગ્રસ્તે ત્વિન્દૌ ચ પૂષ્ણિ ચ
(૧.૪.૨૭૦) સોપપ્લવોપરક્તૌ દ્વૌ અગ્ન્યુત્પાત ઉપાહિતઃ
Sun and Moon

(૧.૪.૨૭૧) એકયોક્ત્યા પુષ્પવન્તૌ દિવાકરનિશાકરૌ
Nimesha: Time needed for flickering of an eye

18 Nimesha = Kashtha, 30 Kashtha = Kala

(૧.૪.૨૭૨) અષ્ટાદશ નિમેષાસ્તુ કાષ્ઠા ત્રિંશત્   તુ તાઃ કલા
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30 Kala = Kshana, 12 Kshana = Muhurta

(૧.૪.૨૭૩) તાસ્તુ ત્રિંશત્   ક્ષણસ્તે તુ મુહૂર્તો દ્વાદશાઽસ્ત્રિયામ્
30 Muhurta = (Full) day (24 Hours), 15 Days = PakSha (fortnight)

(૧.૪.૨૭૪) તે તુ ત્રિંશદહોરાત્રઃ   પક્ષસ્તે દશપઞ્ચ ચ
First and second fortnight, 2 fortnights = (Lunar) Month

(૧.૪.૨૭૫) પક્ષૌ પૂર્વાઽપરૌ શુક્લકૃષ્ણૌ માસસ્તુ તાવુભૌ
Two months = Ritu (season), 3 Ritus = Ayana (Semester)

(૧.૪.૨૭૬) દ્વૌ દ્વૌ માર્ગાદિમાસૌ સ્યાદૃતુસ્તૈરયનં ત્રિભિઃ
2 Ayana = Year, Equinox

(૧.૪.૨૭૭) અયને દ્વે ગતિરુદગ્દક્ષિણાઽર્કસ્ય વત્સરઃ
(૧.૪.૨૭૮) સમરાત્રિદિવે કાલે વિષુવદ્વિષુવં ચ તત્
Constellation names determine names for Full moon days and their months

For example, Pushya constellation names Paushi full moon night and Pausha month.

(૧.૪.૨૭૯) પુષ્પયુક્તા પૌર્ણમાસી પૌષી માસે તુ યત્ર સા
(૧.૪.૨૮૦) નામ્ના સ પૌષો માઘાઽઽદ્યાશ્ચૈવમેકાદશાઽપરે
Margashirsha (9 th month) (4), Pausha (10 th) (3)

(૧.૪.૨૮૧) માર્ગશીર્ષે સહા માર્ગ આગ્રહાયણિકશ્ચ સઃ
(૧.૪.૨૮૨) પૌષે તૈષસહસ્યૌ દ્વૌ તપા માઘેઽથ ફાલ્ગુને
Magha (11 th) (2) Falguna (12 th) (3), Chaitra (1 st ) (3)

(૧.૪.૨૮૩) સ્યાત્તપસ્યઃ ફાલ્ગુનિકઃ સ્યાચ્ચૈત્રે ચૈત્રિકો મધુઃ
Vaishakh (2 nd ) (3), Jyeshtha (3 rd ) (2)

(૧.૪.૨૮૪) વૈશાખે માધવો રાધો જ્યેષ્ઠે શુક્રઃ શુચિસ્ત્વયમ્
Ashadha (4 th) (2), Shravana (5 th) (3)

(૧.૪.૨૮૫) આષાઢે શ્રાવણે તુ સ્યાન્નભાઃ શ્રાવણિકશ્ચ સઃ
Bhadrapada (6 th) (4), Ashvin (7 th) (3)

(૧.૪.૨૮૬) સ્યુર્નભસ્યપ્રૌષ્ઠપદભાદ્રભાદ્રપદાઃ સમાઃ
(૧.૪.૨૮૭) સ્યાદાશ્વિન ઇષોઽપ્યાશ્વયુજોઽપિ સ્યાત્તુ કાર્તિકે   varકાર્ત્તિકે 
Kartika (8 th) (4), Fall (Months 9-10), Winter (Months 11-12)

(૧.૪.૨૮૮) બાહુલોર્જૌ કાર્તિકિકો   હેમન્તઃ શિશિરોઽસ્ત્રિયામ્
Spring (Months 1-2) (3), Summer (Months 3-4) (7)

(૧.૪.૨૮૯) વસન્તે પુષ્પસમયઃ સુરભિર્ગ્રીષ્મ ઊષ્મકઃ
(૧.૪.૨૯૦) નિદાઘ ઉષ્ણોપગમ ઉષ્ણ ઊષ્માગમસ્તપઃ
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Monsoon (Months 5-6) (2), Autumn (Months 7-8)

(૧.૪.૨૯૧) સ્ત્રિયાં પ્રાવૃટ્ સ્ત્રિયાં ભૂમ્નિ વર્ષા અથ શરત્સ્ત્રિયામ્
Season, Year (6)

(૧.૪.૨૯૨) ષડમી ઋતવઃ પુંસિ માર્ગાદીનાં યુગૈઃ ક્રમાત્
(૧.૪.૨૯૩) સંવત્સરો વત્સરોઽબ્દો હાયનોઽસ્ત્રી શરત્સમાઃ
Human Month = Ancestral day, Human year = Divine day

(૧.૪.૨૯૪) માસેન સ્યાદહોરાત્રઃ પૈત્રો વર્ષેણ દૈવતઃ
Human Yuga quartet = Divine Yuga, Divine 2000 Yuga = Brahma’s day = Human kalpa

(૧.૪.૨૯૫) દૈવે યુગસહસ્રે દ્વે બ્રાહ્મઃ કલ્પૌ તુ તૌ નૃણામ્
Manvantara = 71 Divine yuga

(૧.૪.૨૯૬) મન્વન્તરં તુ દિવ્યાનાં યુગાનામેકસપ્તતિઃ
Destruction of world (between epochs) (5)

(૧.૪.૨૯૭) સંવર્તઃ પ્રલયઃ કલ્પઃ ક્ષયઃ કલ્પાન્ત ઇત્યપિ
Sin (12), Virtue or merit (5)

(૧.૪.૨૯૮) અસ્ત્રી પઙ્કં પુમાન્પાપ્મા પાપં કિલ્બિષકલ્મષમ્
(૧.૪.૨૯૯) કલુષં વૃજિનૈનોઽઘમંહો દુરિતદુષ્કૃતમ્
(૧.૪.૩૦૦) સ્યાદ્ધર્મમસ્ત્રિયાં પુણ્યશ્રેયસી સુકૃતં વૃષઃ
Joy or happiness (12), Prosperity, blessing (12)

(૧.૪.૩૦૧) મુત્પ્રીતિઃ પ્રમદો હર્ષઃ પ્રમોદાઽઽમોદસમ્મદાઃ
(૧.૪.૩૦૨) સ્યાદાનન્દથુરાનન્દઃ શર્મશાતસુખાનિ ચ
(૧.૪.૩૦૩) શ્વઃશ્રેયસં શિવં ભદ્રં કલ્યાણં મઙ્ગલં  શુભમ્
(૧.૪.૩૦૪) ભાવુકં ભવિકં ભવ્યં કુશલં ક્ષેમમસ્ત્રિયામ્
(૧.૪.૩૦૫) શસ્તં ચાઽથ ત્રિષુ દ્રવ્યે પાપં પુણ્યં સુખાદિ ચ
Excellent! (5), Good luck

(૧.૪.૩૦૬) મતલ્લિકા મચર્ચિકા   પ્રકાણ્ડમુદ્ધતલ્લજૌ
(૧.૪.૩૦૭) પ્રશસ્તવાચકાન્યમૂન્યયઃ શુભાઽઽવહો વિધિઃ
Destiny or luck (6), Cause (3), Root cause

(૧.૪.૩૦૮) દૈવં દિષ્ટં ભાગધેયં ભાગ્યં સ્ત્રી નિયતિર્વિધિઃ 
(૧.૪.૩૦૯) હેતુર્ના કારણં બીજં નિદાનં ત્વાદિકારણમ્
Soul (3), State (of body etc.), Three Qualities (of all things)

(૧.૪.૩૧૦) ક્ષેત્રજ્ઞઆત્મા પુરુષઃ પ્રધાનં પ્રકૃતિઃ  સ્ત્રિયામ્
(૧.૪.૩૧૧) વિશેષઃ કાલિકોઽવસ્થા ગુણાઃ સત્ત્વં રજસ્તમઃ
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Birth (6), Living being (6)

(૧.૪.૩૧૨) જનુર્જનનજન્માનિ જનિરુત્પત્તિરુદ્ભવઃ
(૧.૪.૩૧૩) પ્રાણી તુ ચેતનો જન્મી જન્તુજન્યુશરીરિણઃ
Kind or type (3), Individuality, Mind (7)

(૧.૪.૩૧૪) જાતિર્જાતં ચ સામાન્યં વ્યક્તિસ્તુ પૃથગાત્મતા
(૧.૪.૩૧૫) ચિત્તં તુ ચેતો હૃદયં સ્વાન્તં હૃન્માનસં મનઃ mark ઇતિ કાલવર્ગઃ ॥

ધીવર્ગઃ।

Comprehension, intellect (14)

(૧.૫.૩૧૬) બુદ્ધિર્મનીષા ધિષણા ધીઃ પ્રજ્ઞા શેમુષી મતિઃ mark અથ ધીવર્ગઃ ।
(૧.૫.૩૧૭) પ્રેક્ષોપલબ્ધિશ્ચિત્સંવિત્પ્રતિપજ્જ્ઞપ્તિચેતનાઃ
Retentive intellect (1), Volition (1), Attention (3)

(૧.૫.૩૧૮) ધીર્ધારણાવતી મેધા સંકલ્પઃ કર્મ માનસમ્
(૧.૫.૩૧૯) અવધાનં સમાધાનં પ્રણિધાનં તથૈવ ચ
Awareness (2), Reflection (3), Reasoning (3), Doubt (4)

(૧.૫.૩૨૦) ચિત્તાભોગો મનસ્કારશ્ચર્ચા સંખ્યા વિચારણા
(૧.૫.૩૨૧) વિમર્શો ભાવના ચૈવ વાસના ચ નિગદ્યતે
(૧.૫.૩૨૨) અધ્યાહારસ્તર્ક ઊહો વિચિકિત્સા તુ સંશયઃ
(૧.૫.૩૨૩) સંદેહદ્વાપરૌ ચાથ સમૌ નિર્ણયનિશ્ચયૌ
Heresy or atheism (2), Malice (2), Conclusion or theorem (2), Delusion (3)

(૧.૫.૩૨૪) મિથ્યાદૃષ્ટિર્નાસ્તિકતા વ્યાપાદો દ્રોહચિન્તનમ્
(૧.૫.૩૨૫) સમૌ સિદ્ધાન્તરાદ્ધાન્તૌ ભ્રાન્તિર્મિથ્યામતિર્ભ્રમઃ 
Agreement (10)

(૧.૫.૩૨૬) સંવિદાગૂઃ પ્રતિજ્ઞાનં નિયમાશ્રવસંશ્રવાઃ
(૧.૫.૩૨૭) અઙ્ગીકારાભ્યુપગમપ્રતિશ્રવસમાધયઃ
Spiritual knowledge (1), Worldly or profane knowledge (1)

(૧.૫.૩૨૮) મોક્ષે ધીર્જ્ઞાનમન્યત્ર વિજ્ઞાનં શિલ્પશાસ્ત્રયોઃ
Salvation or liberation (8), Spiritual ignorance (4)

(૧.૫.૩૨૯) મુક્તિઃ કૈવલ્યનિર્વાણશ્રેયોનિઃશ્રેયસામૃતમ્
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(૧.૫.૩૩૦) મોક્ષોઽપવર્ગોઽથાજ્ઞાનમવિદ્યાઽહંમતિઃ સ્ત્રિયામ્
(Listed) five sense objects (3), Sense organs (3), Intellectual organ (1)

(૧.૫.૩૩૧) રૂપં શબ્દો ગન્ધરસસ્પર્શાશ્ચ વિષયા અમી
(૧.૫.૩૩૨) ગોચરા ઇન્દ્રિયાર્થાશ્ચ હૃષીકં વિષયીન્દ્રિયમ્
(૧.૫.૩૩૩) કર્મેન્દ્રિયં તુ પાય્વાદિ મનોનેત્રાદિ ધીન્દ્રિયમ્
Astringent (2), Sweet (1), Salty (1)

(૧.૫.૩૩૪) તુવરસ્તુ કષાયોઽસ્ત્રી મધુરો લવણઃ કટુઃ
Pungent (hot) (1), Sour (1), Tastes (all six) (1)

(૧.૫.૩૩૫) તિક્તોઽમ્લશ્ચ રસાઃ પુંસિ તદ્વત્સુ ષડમી ત્રિષુ
Aroma (1), Extremely pleasant smell (1), Permeating smell (2)

(૧.૫.૩૩૬) વિમર્દોત્થે પરિમલો ગન્ધે જનમનોહરે
(૧.૫.૩૩૭) આમોદઃ સોઽતિનિર્હારી વાચ્યલિઙ્ગત્વમાગુણાત્
(૧.૫.૩૩૮) સમાકર્ષી તુ નિર્હારી સુરભિર્ઘ્રાણતર્પણઃ
Aromatics (4), Breath-freshner (2), Foul smelling (2), Rotten (1)

(૧.૫.૩૩૯) ઇષ્ટગન્ધઃ સુગન્ધિઃ સ્યાદામોદી મુખવાસનઃ
(૧.૫.૩૪૦) પૂતિગન્ધસ્તુ દુર્ગન્ધો વિસ્રં સ્યાદામગન્ધિ યત્
White (16), Grey (off-white) (2), Black or dark blue (7)

(૧.૫.૩૪૧) શુક્લશુભ્રશુચિશ્વેતવિશદશ્યેતપાણ્ડરાઃ
(૧.૫.૩૪૨) અવદાતઃ સિતો ગૌરોઽવલક્ષો ધવલોઽર્જુનઃ
(૧.૫.૩૪૩) હરિણઃ પાણ્ડુરઃ પાણ્ડુરીષત્પાણ્ડુસ્તુ ધૂસરઃ
(૧.૫.૩૪૪) કૃષ્ણે નીલાસિતશ્યામકાલશ્યામલમેચકાઃ
Yellow (3), Green (3), Red (2), Crimson (1)

(૧.૫.૩૪૫) પીતો ગૌરો હરિદ્રાભઃ પલાશો હરિતો હરિત્
(૧.૫.૩૪૬) લોહિતો રોહિતો રક્તઃ શોણઃ કોકનદચ્છવિઃ
Light pink (1), Dark pink (1), Brown (2), Purple (3)

(૧.૫.૩૪૭) અવ્યક્તરાગસ્ત્વરુણઃ શ્વેતરક્તસ્તુ પાટલઃ
(૧.૫.૩૪૮) શ્યાવઃ સ્યાત્કપિશો ધૂમ્રધૂમલૌ કૃષ્ણલોહિતે
Tawny (6), variegated (6)

(૧.૫.૩૪૯) કડારઃ કપિલઃ પિઙ્ગપિશઙ્ગૌ   કદ્રુપિઙ્ગલૌ
(૧.૫.૩૫૦) ચિત્રં કિર્મીરકલ્માષશબલૈતાશ્ચ કર્બુરે
Colors as words are masculine, as adjectives follow nouns

(૧.૫.૩૫૧) ગુણે શુક્લાદયઃ પુંસિ ગુણિલિઙ્ગાસ્તુ  તદ્વતિ mark ઇતિ ધીવર્ગઃ ॥

amarfin1.pdf 17



અમરકોશ અથવા નામલિઙ્ગાઽનુશાસનં  કાણ્ડ ૧

શબ્દવર્ગઃ।

Talk or speech or language (13)

(૧.૬.૩૫૨) બ્રાહ્મી તુ ભારતી ભાષા ગીર્વાગ્વાણી સરસ્વતી mark અથ શબ્દાદિવર્ગઃ ।
(૧.૬.૩૫૩) વ્યાહાર ઉક્તિર્લપિતં ભાષિતં વચનં વચઃ
Corrupted (or changed) speech (2), word (1), Sentence (1)

(૧.૬.૩૫૪) અપભ્રંશોઽપશબ્દઃ સ્યાચ્છાસ્ત્રે શબ્દસ્તુ વાચકઃ
(૧.૬.૩૫૫) તિઙ્ સુબન્તચયો વાક્યં ક્રિયા વા કારકાન્વિતા
Vedas (scriptures) (4), Prescribed way of life (dharme) (1)

(૧.૬.૩૫૬) શ્રુતિઃ સ્ત્રી વેદ આમ્નાયસ્ત્રયી ધર્મસ્તુ તદ્વિધિઃ
Three vedas (listed) (1), Subsidiary vedas (vedanga) (1), OM (2)

(૧.૬.૩૫૭) સ્ત્રિયામૃક્ સામયજુષી  ઇતિ વેદાસ્ત્રયસ્ત્રયી
(૧.૬.૩૫૮) શિક્ષેત્યાદિ શ્રુતેરઙ્ગમોઙ્કારપ્રણવૌ  સમૌ
History (2), Vedic accents (1), Logic (1), Ethics (1)

(૧.૬.૩૫૯) ઇતિહાસઃ પુરાવૃત્તમુદાત્તાદ્યાસ્ત્રયઃ સ્વરાઃ
(૧.૬.૩૬૦) આન્વીક્ષિકી દણ્ડનીતિસ્તર્કવિદ્યાઽર્થશાસ્ત્રયોઃ
Tale (1), Epic story (1), Story (2), Riddle (2)

(૧.૬.૩૬૧) આખ્યાયિકોપલબ્ધાર્થા પુરાણં પઞ્ચલક્ષણમ્
(૧.૬.૩૬૨) પ્રબન્ધકલ્પના કથા પ્રવહ્લિકા પ્રહેલિકા
Social code (Dharma) (1), Compendium (2)

(૧.૬.૩૬૩) સ્મૃતિસ્તુ ધર્મસંહિતા સમાહૃતિસ્તુ સંગ્રહઃ
Poetic challenge line for completion (1), Rumor (2)

(૧.૬.૩૬૪) સમસ્યા તુ સમાસાર્થા કિંવદન્તી   જનશ્રુતિઃ
News (4), Name (6), Call or summons (3), Collective call (1)

(૧.૬.૩૬૫) વાર્તા પ્રવૃત્તિર્વૃત્તાન્ત ઉદન્તઃ સ્યાદથાઽહ્વયઃ
(૧.૬.૩૬૬) આખ્યાહ્વે અભિધાનં ચ નામધેયં ચ નામ ચ
(૧.૬.૩૬૭) હૂતિરાકારણાઽઽહ્વાનં  સંહૂતિર્બહુભિઃ   કૃતા
Dispute or debate (2), Preface or introduction (2)

(૧.૬.૩૬૮) વિવાદો વ્યવહારઃ સ્યાદુપન્યાસસ્તુ વાઙ્મુખમ્
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Illustration or example (2), Oath (2), Question (3), Answer (2)

(૧.૬.૩૬૯) ઉપોદ્ધાત ઉદાહારઃ શપનં શપથઃ પુમાન્
(૧.૬.૩૭૦) પ્રશ્નોઽનુયોગઃ પૃચ્છા ચ પ્રતિવાક્યોત્તરે સમે
Groundless demand (2), False accusation (2), Rapture or roar (1)

(૧.૬.૩૭૧) મિથ્યાભિયોગોઽભ્યાખ્યાનમથ મિથ્યાભિશંસનમ્
(૧.૬.૩૭૨) અભિશાપઃ પ્રણાદસ્તુ શબ્દઃ સ્યાદનુરાગજઃ
Fame (3), Praise (4), Repetition (1), Shouting (2)

(૧.૬.૩૭૩) યશઃ કીર્તિઃ   સમજ્ઞા ચ સ્તવઃ સ્તોત્રં સ્તુતિર્નુતિઃ
(૧.૬.૩૭૪) આમ્રેડિતં દ્વિસ્ત્રિરુક્તમુચ્ચૈર્ઘુષ્ટં તુ ઘોષણા
Trembling (of speech in stress) (1), Censure, blame or contempt (10)

(૧.૬.૩૭૫) કાકુઃ  સ્ત્રિયાં વિકારો યઃ શોકભીત્યાદિભિર્ધ્વનેઃ
(૧.૬.૩૭૬) અવર્ણાઽક્ષેપનિર્વાદપરીવાદાપવાદવત્।
(૧.૬.૩૭૭) ઉપક્રોશો જુગુપ્સા ચ કુત્સા નિન્દા ચ ગર્હણે
Harsh speech (2), Reproach (1), Admonition or gossip (1)

(૧.૬.૩૭૮) પારુષ્યમતિવાદઃ સ્યાદ્ ભર્ત્સનં ત્વપકારગીઃ
(૧.૬.૩૭૯) યઃ સનિન્દ ઉપાલમ્ભસ્તત્ર સ્યાત્પરિભાષણમ્
Accusation (of adultery) (1), Conversation (2), Rambling (speech) (1)

(૧.૬.૩૮૦) તત્ર ત્વાક્ષારણા યઃ સ્યાદાક્રોશો મૈથુનં પ્રતિ
(૧.૬.૩૮૧) સ્યાદાભાષણમાલાપઃ પ્રલાપોઽનર્થકં વચઃ
repetitious speech (2), Lamentation (2)

(૧.૬.૩૮૨) અનુલાપો મુહુર્ભાષા વિલાપઃ પરિદેવનમ્
Quarrel (2), Familiar or confidential conversation (1)

(૧.૬.૩૮૩) વિપ્રલાપો વિરોધોક્તિઃ સંલાપો ભાષણં મિથઃ
Good speech (2), Denial or excuse (2), Objection (3), Cursing (3)

(૧.૬.૩૮૪) સુપ્રલાપઃ સુવચનમપલાપસ્તુ નિહ્નવઃ
(૧.૬.૩૮૫) ચોદ્યમાક્ષેપાઽભિયોગૌ શાપાઽક્રોશૌ દુરેષણા
Sweet-talk (3), Message (2)

(૧.૬.૩૮૬) અસ્ત્રી ચાટુ ચટુ શ્લાઘા પ્રેમ્ણા મિથ્યાવિકત્થનમ્
(૧.૬.૩૮૭) સંદેશવાગ્વાચિકં સ્યાદ્વાગ્ભેદાસ્તુ ત્રિષૂત્તરે
Following adjectives of speech take appropriate genders

Inauspicious (1), Auspicious (1), Very sweet (1), Proper or coherent (2)

(૧.૬.૩૮૮) રુશતી વાગકલ્યાણી સ્યાત્કલ્યા તુ શુભાત્મિકા
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(૧.૬.૩૮૯) અત્યર્થમધુરં સાન્ત્વં સંગતં હૃદયઙ્ગમમ્
Harsh (2), Obscene or crude (2), Pleasing and true (1), Contradictory (2)

(૧.૬.૩૯૦) નિષ્ઠુરં  પરુષં ગ્રામ્યમશ્લીલં સૂનૃતં પ્રિયે
(૧.૬.૩૯૧) સત્યેઽથ સંકુલક્લિષ્ટે પરસ્પરપરાહતે
Slurred (1), Fast (1), Sputtered (1), Meaningless (1)

(૧.૬.૩૯૨) લુપ્તવર્ણપદં ગ્રસ્તં નિરસ્તં ત્વરિતોદિતમ્
(૧.૬.૩૯૩) અમ્બૂકૃતં સનિષ્ઠીવમબદ્ધં સ્યાદનર્થકમ્
Inappropriate (2), Oxymoron (1), Sarcastic (2), Loving (1)

(૧.૬.૩૯૪) અનક્ષરમવાચ્યં સ્યાદાહતં તુ મૃષાર્થકમ્
(૧.૬.૩૯૫) સોલ્લુણ્ઠનં તુ સોત્પ્રાસં મણિતં રતિકૂજિતમ્
Plain, pleasant, clear (5), Unclear or garbled (2), False (1)

(૧.૬.૩૯૬) શ્રાવ્યં હૃદ્યં મનોહારિ વિસ્પષ્ટં પ્રકટોદિતમ્
(૧.૬.૩૯૭) અથ મ્લિષ્ટમવિસ્પષ્ટં વિતથં ત્વનૃતં વચઃ
True (4)

(૧.૬.૩૯૮) સત્યં તથ્યમૃતં સમ્યગમૂનિ ત્રિષુ તદ્વતિ
Sound (17), (Sound of) clothes or leaves (1)

(૧.૬.૩૯૯) શબ્દે નિનાદનિનદધ્વનિધ્વાનરવસ્વનાઃ
(૧.૬.૪૦૦) સ્વાનનિર્ઘોષનિર્હ્રાદનાદનિસ્વાનનિસ્વનાઃ
(૧.૬.૪૦૧) આરવાઽઽરાવસંરાવવિરાવા અથ મર્મરઃ
(Sound of) ornaments (1), (sound of) string instruments (5), Same but louder (2)

(૧.૬.૪૦૨) સ્વનિતે વસ્ત્રપર્ણાનાં ભૂષણાનાં તુ શિઞ્જિતમ્
(૧.૬.૪૦૩) નિક્વાણો નિક્વણઃ ક્વાણઃ ક્વણઃ ક્વણનમિત્યપિ
(૧.૬.૪૦૪) વીણાયાઃ ક્વણિતે પ્રાદેઃ પ્રક્વાણપ્રક્વણાદયઃ
Uproar (2), Uproar by birds (1), Echo (2), Singing (2)

(૧.૬.૪૦૫) કોલાહલઃ કલકલસ્તિરશ્ચાં વાશિતં રુતમ્
(૧.૬.૪૦૬) સ્ત્રી પ્રતિશ્રુત્પ્રતિધ્વાને ગીતં ગાનમિમે સમે mark ઇતિ શબ્દાદિ વર્ગઃ ॥

નાટ્યવર્ગઃ।

The seven notes. These are respectively natural sounds of:
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Elephants, Cows, Goats, Peacocks, Curlews (krauncha), Horses, Cuckoos

In usual notation, these are: BDECFAG

Minute tone (1), Pleasing soft tone (1), Medium pitch (1), High pitch (1)

(૧.૭.૪૦૭) નિષાદર્ષભગાન્ધારષડ્જમધ્યમધૈવતાઃ mark અથ નાટ્યવર્ગઃ ।
(૧.૭.૪૦૮) પઞ્ચમશ્ચેત્યમી સપ્ત તન્ત્રીકણ્ઠોત્થિતાઃ સ્વરાઃ
(૧.૭.૪૦૯) કાકલી તુ કલે સૂક્ષ્મે ધ્વનૌ તુ મધુરાઽસ્ફુટે
(૧.૭.૪૧૦) કલો મન્દ્રસ્તુ ગમ્ભીરે તારોઽત્યુચ્ચૈસ્ત્રયસ્ત્રિષુ
In the stomach form 22 low tones (Shruti). They become medium or high pitched if made

in throat or head.

(૧.૭.૪૧૧) નૃણામુરસિ મધ્યસ્થો દ્વાવિંશતિવિધો   ધ્વનિઃ
(૧.૭.૪૧૨) સ મન્દ્રઃ કણ્ઠમધ્યસ્થસ્તારઃ શિરસિ ગીયતે
Harmony (1), Lute (veena) (3), Seven stringed lute (1)

(૧.૭.૪૧૩) સમન્વિતલયસ્ત્વેકતાલો વીણા તુ વલ્લકી
(૧.૭.૪૧૪) વિપઞ્ચી સા તુ તન્ત્રીભિઃ સપ્તભિઃ પરિવાદિની
String instrument (1), Drum instrument (1), Wind instrument (1), Bell or gong (1)

(૧.૭.૪૧૫) તતં વીણાઽઽદિકં વાદ્યમાનદ્ધં મુરજાઽઽદિકમ્
(૧.૭.૪૧૬) વંશાઽઽદિકં તુ સુષિરં કાંસ્યતાલાઽઽદિકં ઘનમ્
Any of these four instruments (2), Twofaced drum (2), Its three types

(૧.૭.૪૧૭) ચતુર્વિધમિદં   વાદ્યં વાદિત્રાઽઽતોદ્યનામકમ્
(૧.૭.૪૧૮) મૃદઙ્ગા  મુરજા ભેદાસ્ત્વઙ્ક્યાઽઽલિઙ્ગ્યોર્ધ્વકાસ્ત્રયઃ
Large drum (2), Kettle drum (2), Large kettle drum (2), Bow (for playing

string instrument) (1)

(૧.૭.૪૧૯) સ્યાદ્ યશઃપટહો ઢક્કા ભેરી સ્ત્રી દુન્દુભિઃ પુમાન્
(૧.૭.૪૨૦) આનકઃ પટહોઽસ્ત્રી સ્યાત્ કોણો વીણાઽઽદિવાદનમ્
Parts of the lute: Neck (1), The bowl (2)

(૧.૭.૪૨૧) વીણાદણ્ડઃ પ્રવાલઃ સ્યાત્ કકુભસ્તુ પ્રસેવકઃ
The body (1), String attachment (1)

(૧.૭.૪૨૨) કોલમ્બકસ્તુ કાયોઽસ્યા ઉપનાહો નિબન્ધનમ્
Six names of other special drums, (Female) dancer (2)

(૧.૭.૪૨૩) વાદ્યપ્રભેદા ડમરુમડ્ડુડિણ્ડિમઝર્ઝરાઃ
(૧.૭.૪૨૪) મર્દલઃ પણવોઽન્યે ચ નર્તકીલાસિકે સમે
Dancing speeds low, medium, high, Beating time(1), Musical pause or rest (1)
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(૧.૭.૪૨૫) વિલમ્બિતં દ્રુતં મધ્યં તત્ત્વમોઘો ઘનં ક્રમાત્
(૧.૭.૪૨૬) તાલઃ કાલક્રિયામાનં લયઃ સામ્યમથાઽસ્ત્રિયામ્
Dance (6), The musical arts (dance, song, instrument) (1)

(૧.૭.૪૨૭) તાણ્ડવં નટનં નાટ્યં લાસ્યં નૃત્યં ચ નર્તને
(૧.૭.૪૨૮) તૌર્યત્રિકં નૃત્યગીતવાદ્યં નાટ્યમિદં ત્રયમ્
Female impersonator dancer in drama (3), Courtesan (1)

(૧.૭.૪૨૯) ભ્રકુંસશ્ચ ભ્રુકુંસશ્ચ ભ્રૂકુંસશ્ચેતિ નર્તકઃ
(૧.૭.૪૩૦) સ્ત્રીવેષધારી પુરુષો નાટ્યોક્તૌ ગણિકાજ્જુકા
Husband of sister (1), Learned man (1), Father (1), Prince (2)

(૧.૭.૪૩૧) ભગિનીપતિરાવુત્તો ભાવો વિદ્વાનથાઽઽવુકઃ
(૧.૭.૪૩૨) જનકો યુવરાજસ્તુ કુમારો ભર્તૃદારકઃ
King (2), Princess (1), Queen (1), Other wives of a king (1)

(૧.૭.૪૩૩) રાજા ભટ્ટારકો દેવસ્તત્સુતા ભર્તૃદારિકા
(૧.૭.૪૩૪) દેવી કૃતાભિષેકાયામિતરાસુ તુ ભટ્ટિની
Interjection for a forbidden act (1), King’s brother-in-law (1)

(૧.૭.૪૩૫) અબ્રહ્મણ્યમવધ્યોક્તૌ રાજશ્યાલસ્તુ રાષ્ટ્રિયઃ
Mother (1), Young lass (2), Venerable man (1), Catastrophe or end of drama (2)

(૧.૭.૪૩૬) અમ્બા માતાઽથ બાલા સ્યાદ્વાસૂરાર્યસ્તુ મારિષઃ
(૧.૭.૪૩૭) અત્તિકા ભગિની જ્યેષ્ઠા નિષ્ઠાનિર્વહણે સમે
Vocatives for different female servants (1) each, Gesture (2), Expressive gesture (2)

(૧.૭.૪૩૮) હણ્ડે હઞ્જે હલાઽઽહ્વાને નીચાં ચેટીં  સખીં  પ્રતિ
(૧.૭.૪૩૯) અઙ્ગહારોઽઙ્ગવિક્ષેપો   વ્યઞ્જકાઽભિનયૌ સમૌ
Acting by body or expression (1), Eight types of emotions (rasa) listed

(૧.૭.૪૪૦) નિર્વૃત્તે ત્વઙ્ગસત્ત્વાભ્યાં  દ્વે ત્રિષ્વાઙ્ગિકસાત્ત્વિકે
(૧.૭.૪૪૧) શ‍ૃઙ્ગારવીરકરુણાઽદ્ભુતહાસ્યભયાનકાઃ
Love emotion (3), Heroism (2), Tenderness (7), Merriment (3), Disgust(2)

(૧.૭.૪૪૨) બીભત્સરૌદ્રૌ ચ રસાઃ શ‍ૃઙ્ગારઃ  શુચિરુજ્જ્વલઃ
(૧.૭.૪૪૩) ઉત્સાહવર્ધનો વીરઃ કારુણ્યં કરુણા ઘૃણા
(૧.૭.૪૪૪) કૃપા દયાઽનુકમ્પા સ્યાદનુક્રોશોઽપ્યથો હસઃ
(૧.૭.૪૪૫) હાસો હાસ્યં ચ બીભત્સં વિકૃતં ત્રિષ્વિદં દ્વયમ્
Wonderment (4), Terror (9), Anger or horror (2), Fear (6)

(૧.૭.૪૪૬) વિસ્મયોઽદ્ભુતમાશ્ચર્યં ચિત્રમપ્યથ ભૈરવમ્
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(૧.૭.૪૪૭) દારુણં ભીષણં ભીષ્મં ઘોરં ભીમં ભયાનકમ્
(૧.૭.૪૪૮) ભયઙ્કરં પ્રતિભયં રૌદ્રં તૂગ્રમમી ત્રિષુ
(૧.૭.૪૪૯) ચતુર્દશ દરસ્ત્રાસો ભીતિર્ભીઃ સાધ્વસં ભયમ્
Mental sentiment or attitude (1), Expression of it (1)

(૧.૭.૪૫૦) વિકારો માનસો ભાવોઽનુભાવો ભાવબોધકઃ
Pride (5), Arrogance (6), Disrespect (9)

(૧.૭.૪૫૧) ગર્વોઽભિમાનોઽહઙ્કારો માનશ્ચિત્તસમુન્નતિઃ
(૧.૭.૪૫૨) દર્પોઽવલોકોઽવષ્ટમ્ભશ્ચિત્તોદ્રેકઃ સ્મયો મદઃ
(૧.૭.૪૫૩) અનાદરઃ પરિભવઃ પરીભાવસ્તિરસ્ક્રિયા
(૧.૭.૪૫૪) રીઢાઽવમાનનાઽવજ્ઞાઽવહેલનમસૂર્ક્ષણમ્
Modesty or shame (5), Bashfulness (1)

(૧.૭.૪૫૫) મન્દાક્ષં હ્રીસ્ત્રપા  વ્રીડા લજ્જા સાઽપત્રપાઽન્યતઃ
Patience, tolerance (2), Greed (for other’s property) (1)

(૧.૭.૪૫૬) ક્ષાન્તિસ્તિતિક્ષાઽભિધ્યા તુ પરસ્ય વિષયે સ્પૃહા
Jealousy or envy (2), Nitpicking (1), Enmity (3), Grief (3)

(૧.૭.૪૫૭) અક્ષાન્તિરીર્ષ્યાઽસૂયા તુ દોષાઽઽરોપો ગુણેષ્વપિ
(૧.૭.૪૫૮) વૈરં વિરોધો વિદ્વેષો મન્યુશોકૌ તુ શુક્ સ્ત્રિયામ્
Repentance (3), Wrath or rage (7)

(૧.૭.૪૫૯) પશ્ચાત્તાપોઽનુતાપશ્ચ વિપ્રતીસાર ઇત્યપિ
(૧.૭.૪૬૦) કોપક્રોધાઽમર્ષરોષપ્રતિઘા રુટ્ક્રુધૌ સ્ત્રિયૌ
Character or good conduct (1), Insanity (2)

(૧.૭.૪૬૧) શુચૌ તુ ચરિતે શીલમુન્માદશ્ચિત્તવિભ્રમઃ
Affection or kindness (3), Desire or wish (12), Lust (1)

(૧.૭.૪૬૨) પ્રેમા ના પ્રિયતા હાર્દં પ્રેમ સ્નેહોઽથ દોહદમ્
(૧.૭.૪૬૩) ઇચ્છા કાઙ્ક્ષા સ્પૃહેહા તૃડ્ વાઞ્છા લિપ્સા મનોરથઃ
(૧.૭.૪૬૪) કામોઽભિલાષસ્તર્ષશ્ચ સોઽત્યર્થં લાલસા દ્વયોઃ
Moral reflection (1), Mental decease (1) Recollection (3) Anxiety (2)

(૧.૭.૪૬૫) ઉપાધિર્ના ધર્મચિન્તા પુંસ્યાધિર્માનસી વ્યથા
(૧.૭.૪૬૬) સ્યાચ્ચિન્તા સ્મૃતિરાધ્યાનમુત્કણ્ઠોત્કલિકે સમે
Perseverance or enthusiasm (2), Fortitude (1)

(૧.૭.૪૬૭) ઉત્સાહોઽધ્યવસાયઃ સ્યાત્ સ વીર્યમતિશક્તિભાક્
Fraud or deceit (9), Carelessness or error (2)
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(૧.૭.૪૬૮) કપટોઽસ્ત્રી વ્યાજદમ્ભોપધયશ્છદ્મકૈતવે
(૧.૭.૪૬૯) કુસૃતિર્નિકૃતિઃ    શાઠ્યં પ્રમાદોઽનવધાનતા
Eagerness or curiosity (4), Women’s affectionate actions (six listed) (1)

(૧.૭.૪૭૦) કૌતૂહલં કૌતુકં ચ કુતુકં ચ કુતૂહલમ્
(૧.૭.૪૭૧) સ્ત્રીણાં વિલાસબિબ્બોકવિભ્રમા લલિતં તથા
(૧.૭.૪૭૨) હેલા લીલેત્યમી હાવાઃ ક્રિયાઃ શ‍ૃઙ્ગારભાવજાઃ
Sport or amusement (6), Concealment or disguise (3)

(૧.૭.૪૭૩) દ્રવકેલિપરીહાસાઃ ક્રીડા લીલા ચ નર્મ ચ
(૧.૭.૪૭૪) વ્યાજોઽપદેશો લક્ષ્યં ચ ક્રીડા ખેલા ચ કૂર્દનમ્
Sweat (3), Unconsciousness (2), camouflage (2), Excitement or hurry (2)

(૧.૭.૪૭૫) ઘર્મો નિદાઘઃ સ્વેદઃ સ્યાત્પ્રલયો નષ્ટચેષ્ટતા
(૧.૭.૪૭૬) અવહિત્થાકારગુપ્તિઃ સમૌ સંવેગસંભ્રમૌ
Three laughs: loud articulated (1), smile (1), laugh (1), Thrill (goosepimples) (2)

(૧.૭.૪૭૭) સ્યાદાચ્છુરિતકં  હાસઃ સોત્પ્રાસઃ સ મનાક્ સ્મિતમ્
(૧.૭.૪૭૮) મધ્યમઃ સ્યાદ્વિહસિતં રોમાઞ્ચો રોમહર્ષણમ્
Weeping (3), Yawning (2), Dishonest talk (2), Deviation or failure (2)

(૧.૭.૪૭૯) ક્રન્દિતં રુદિતં ક્રુષ્ટં જૃમ્ભસ્તુ  ત્રિષુ જૃમ્ભણમ્
(૧.૭.૪૮૦) વિપ્રલમ્ભો વિસંવાદો રિઙ્ગણં  સ્ખલનં સમે
Sleep (5), Sleepiness or lassitude (2), Frown (3)

(૧.૭.૪૮૧) સ્યાન્નિદ્રા શયનં સ્વાપઃ સ્વપ્નઃ સંવેશ ઇત્યપિ
(૧.૭.૪૮૨) તન્દ્રી પ્રમીલા ભ્રકુટિર્ભ્રુકુટિર્ભ્રૂકુટિઃ   સ્ત્રિયામ્
(Angry) staring (1), Natural state or nature (5), trembling (2), Elation or festival (5)

(૧.૭.૪૮૩) અદૃષ્ટિઃ સ્યાદસૌમ્યેઽક્ષ્ણિ સંસિદ્ધિપ્રકૃતી ત્વિમે
(૧.૭.૪૮૪) સ્વરૂપં ચ સ્વભાવશ્ચ નિસર્ગશ્ચાથ વેપથુઃ
(૧.૭.૪૮૫) કમ્પોઽથ ક્ષણ ઉદ્ધર્ષો મહ ઉદ્ધવ ઉત્સવઃ mark ઇતિ નાટ્યવર્ગઃ

પાતાલભોગિવર્ગઃ

Nether world (5), Hole or empty space (11)

The word સુષિરં has a variant શુષિરં . Similar for સુષિઃ also
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(૧.૮.૪૮૬) અધોભુવનપાતાલં બલિસદ્મ રસાતલમ્ mark અથ પાતાલભોગિવર્ગઃ
(૧.૮.૪૮૭) નાગલોકોઽથ કુહરં સુષિરં વિવરં બિલમ્
(૧.૮.૪૮૮) છિદ્રં નિર્વ્યથનં રોકં રન્ધ્રં શ્વભ્રં વપા સુષિઃ
Hole in the ground (2), Darkness (5), Complete darkness (1), Partial darkness (1)

(૧.૮.૪૮૯) ગર્તાઽવટૌ ભુવિ શ્વભ્રે સરન્ધ્રે સુષિરં ત્રિષુ
(૧.૮.૪૯૦) અન્ધકારોઽસ્ત્રિયાં ધ્વાન્તં તમિસ્રં તિમિરં તમઃ
(૧.૮.૪૯૧) ધ્વાન્તે ગાઢેઽન્ધતમસં ક્ષીણેઽવતમસં તમઃ
Universal darkness (1), Snake (2), King of snakes (2), A type of snake (2), Python or large

snake (3)

(૧.૮.૪૯૨) વિષ્વક્સંતમસં નાગાઃ કાદ્રવેયાસ્તદીશ્વરઃ
(૧.૮.૪૯૩) શેષોઽનન્તો વાસુકિસ્તુ સર્પરાજોઽથ ગોનસે
(૧.૮.૪૯૪) તિલિત્સઃ સ્યાદજગરે શયુર્વાહસ ઇત્યુભૌ
Water snake (2), A type of nonpoisonous snake (2), A variegated snake (2), Shedded snake

(2)

(૧.૮.૪૯૫) અલગર્દો જલવ્યાલઃ સમૌ રાજિલડુણ્ડુભૌ
(૧.૮.૪૯૬) માલુધાનો માતુલાહિર્નિર્મુક્તો   મુક્તકઞ્ચુકઃ
Snake or serpent (33)

(૧.૮.૪૯૭) સર્પઃ પૃદાકુર્ભુજગો ભુજઙ્ગોઽહિર્ભુજઙ્ગમઃ 
(૧.૮.૪૯૮) આશીવિષો વિષધરશ્ચક્રી વ્યાલઃ સરીસૃપઃ
(૧.૮.૪૯૯) કુણ્ડલી ગૂઢપાચ્ચક્ષુઃશ્રવાઃ કાકોદરઃ ફણી
(૧.૮.૫૦૦) દર્વીકરો દીર્ઘપૃષ્ઠો દન્દશૂકો બિલેશયઃ
(૧.૮.૫૦૧) ઉરગઃ પન્નગો ભોગી જિહ્મગઃ પવનાશનઃ
(૧.૮.૫૦૨) લેલિહાનો દ્વિરસનો ગોકર્ણઃ કઞ્ચુકી તથા
(૧.૮.૫૦૩) કુમ્ભીનસઃ ફણધરો હરિર્ભોગધરસ્તથા
Body of a snake (1), Fang (2), Pertaining to a snake (1), Hood of a snake(2)

(૧.૮.૫૦૪) અહેઃ શરીરં ભોગઃ સ્યાદાશીરપ્યહિદંષ્ટ્રિકા
(૧.૮.૫૦૫) ત્રિષ્વાહેયં વિષાઽસ્થ્યાદિ સ્ફટાયાં તુ ફણા દ્વયોઃ
Snake’s venom (3), List of nine specific venoms

(૧.૮.૫૦૬) સમૌ કઞ્ચુકનિર્મોકૌ ક્ષ્વેડસ્તુ ગરલં વિષમ્
(૧.૮.૫૦૭) પુંસિ ક્લીબે ચ કાકોલકાલકૂટહલાહલાઃ
(૧.૮.૫૦૮) સૌરાષ્ટ્રિકઃ શૌક્લિકેયો બ્રહ્મપુત્રઃ પ્રદીપનઃ
(૧.૮.૫૦૯) દારદો વત્સનાભશ્ચ વિષભેદા અમી નવ
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Poison expert (2), Snake catcher (2)

(૧.૮.૫૧૦) વિષવૈદ્યો જાઙ્ગુલિકો  વ્યાલગ્રાહ્યહિતુણ્ડિકઃ mark ઇતિ પાતાલભોગિવર્ગઃ

નરકવર્ગઃ

Hell (4), Six specific hells listed, (Hell-bound) souls (1), River in hell (1), Misery (in hell)

(1)

(૧.૯.૫૧૧) સ્યાન્નારકસ્તુ નરકો નિરયો દુર્ગતિઃ સ્ત્રિયામ્ mark અથ નરકવર્ગઃ
(૧.૯.૫૧૨) તદ્ભેદાસ્તપનાઽવીચિમહારૌરવરૌરવાઃ
(૧.૯.૫૧૩) સંઘાતઃ કાલસૂત્રં ચેત્યાદ્યાઃ સત્ત્વાસ્તુ નારકાઃ
(૧.૯.૫૧૪) પ્રેતા વૈતરણી સિન્ધુઃ સ્યાદલક્ષ્મીસ્તુ નિરૃતિઃ
Condemnation (to hell) (2), Agony (3)

(૧.૯.૫૧૫) વિષ્ટિરાજૂઃ  કારણા તુ યાતના તીવ્રવેદના
Pain or suffering of various types (9)

(૧.૯.૫૧૬) પીડા બાધા વ્યથા દુઃખમામનસ્યં પ્રસૂતિજમ્
(૧.૯.૫૧૭) સ્યાત્કષ્ટં કૃચ્છ્રમાભીલં   ત્રિષ્વેષાં ભેદ્યગામિ યત્ mark ઇતિ નરકવર્ગઃ

વારિવર્ગઃ

Sea or ocean (15), Specific oceans (two listed)

(૧.૧૦.૫૧૮) સમુદ્રોઽબ્ધિરકૂપારઃ પારાવારઃ સરિત્પતિઃ mark અથ વારિવર્ગઃ
(૧.૧૦.૫૧૯) ઉદન્વાનુદધિઃ સિન્ધુઃ સરસ્વાન્સાગરોઽર્ણવઃ
(૧.૧૦.૫૨૦) રત્નાકરો જલનિધિર્યાદઃપતિરપામ્પતિઃ
(૧.૧૦.૫૨૧) તસ્ય પ્રભેદાઃ ક્ષીરોદો લવણોદસ્તથાઽપરે
Water (27), watery (2)

(૧.૧૦.૫૨૨) આપઃ સ્ત્રી ભૂમ્નિ વાર્વારિ સલિલં કમલં જલમ્
(૧.૧૦.૫૨૩) પયઃ કીલાલમમૃતં જીવનં ભુવનં વનમ્
(૧.૧૦.૫૨૪) કબન્ધમુદકં પાથઃ પુષ્કરં સર્વતોમુખમ્
(૧.૧૦.૫૨૫) અમ્ભોઽર્ણસ્તોયપાનીયનીરક્ષીરામ્બુશમ્બરમ્
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(૧.૧૦.૫૨૬) મેઘપુષ્પં ઘનરસસ્ત્રિષુ દ્વે આપ્યમમ્મયમ્
Wave (4), Big wave (2), Whirlpool (1), Droplet (4)

(૧.૧૦.૫૨૭) ભઙ્ગસ્તરઙ્ગ   ઊર્મિર્વા   સ્ત્રિયાં વીચિરથોર્મિષુ 
(૧.૧૦.૫૨૮) મહત્સૂલ્લોલકલ્લોલૌ સ્યાદાવર્તોઽમ્ભસાં ભ્રમઃ
(૧.૧૦.૫૨૯) પૃષન્તિબિન્દુપૃષતાઃ પુમાંસો વિપ્રુષઃ સ્ત્રિયામ્
Circular motion in a water drain (4), Bank or shore (5)

(૧.૧૦.૫૩૦) ચક્રાણિ પુટભેદાઃ સ્યુર્ભ્રમાશ્ચ જલનિર્ગમાઃ
(૧.૧૦.૫૩૧) કૂલં રોધશ્ચ તીરં ચ પ્રતીરં ચ તટં ત્રિષુ
Two banks listed, The channel or bed of a river (1)

(૧.૧૦.૫૩૨) પારાવારે પરાર્વાચી તીરે પાત્રં તદન્તરમ્
Island (2), Islet in the river bank (1), Sandy beach (2)

(૧.૧૦.૫૩૩) દ્વીપોઽસ્ત્રિયામન્તરીપં યદન્તર્વારિણસ્તટમ્
(૧.૧૦.૫૩૪) તોયોત્થિતં તત્પુલિનં સૈકતં સિકતામયમ્
Mud or clay (5), Overflow (2), Ditches (for water) made in dry beds (2)

(૧.૧૦.૫૩૫) નિષદ્વરસ્તુ જમ્બાલઃ પઙ્કોઽસ્ત્રી શાદકર્દમૌ
(૧.૧૦.૫૩૬) જલોચ્છ્વાસાઃ  પરીવાહાઃ કૂપકાસ્તુ વિદારકાઃ
Navigable (1), Boat (3), Raft or small boat (3), Stream of water (1)

(૧.૧૦.૫૩૭) નાવ્યં ત્રિલિઙ્ગં  નૌતાર્યે સ્ત્રિયાં નૌસ્તરણિસ્તરિઃ
(૧.૧૦.૫૩૮) ઉડુપં તુ પ્લવઃ કોલઃ સ્રોતોઽમ્બુસરણં સ્વતઃ
Toll (for crossing river) (2), Wooden water carrier (1), Merchants on waterways (2),

Helmsman (2)

(૧.૧૦.૫૩૯) આતરસ્તરપણ્યં સ્યાદ્ દ્રોણી કાષ્ઠામ્બુવાહિની
(૧.૧૦.૫૪૦) સાંયાત્રિકઃ પોતવણિક્ કર્ણધારસ્તુ નાવિકઃ
Steersman or rower (2), Mast (2), Oar (2), Rudder (2)

(૧.૧૦.૫૪૧) નિયામકાઃ પોતવાહાઃ કૂપકો ગુણવૃક્ષકઃ
(૧.૧૦.૫૪૨) નૌકાદણ્ડઃ ક્ષેપણી સ્યાદરિત્રં કેનિપાતકઃ
Scraper or shovel (2), Bucket (2), Half of a boat (1), Alit (1)

(૧.૧૦.૫૪૩) અભ્રિઃ સ્ત્રી કાષ્ઠકુદ્દાલઃ સેકપાત્રં તુ સેચનમ્
(૧.૧૦.૫૪૪) ક્લીબેઽર્ધનાવં નાવોઽર્ધેઽતીતનૌકેઽતિનુ ત્રિષુ
Clear or transparent (2), Turbid (3), Deep (3), Shallow (1)

(૧.૧૦.૫૪૫) ત્રિષ્વાગાધાત્પ્રસન્નોઽચ્છઃ કલુષોઽનચ્છઆવિલઃ
(૧.૧૦.૫૪૬) નિમ્નં ગભીરં ગમ્ભીરમુત્તાનં તદ્વિપર્યયે
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Bottomless or very deep (2), Fisherman (3), (Fishing) net (2), (Hemp) rope (2)

(૧.૧૦.૫૪૭) અગાધમતલસ્પર્શે કૈવર્તે દાશધીવરૌ
(૧.૧૦.૫૪૮) આનાયઃ પુંસિ જાલં સ્યાચ્છણસૂત્રં પવિત્રકમ્
Fish storage (2), Fishing (2), Fish (8), Specific (flat) fish (2)

(૧.૧૦.૫૪૯) મત્સ્યાધાની કુવેણી સ્યાદ્ બડિશં મત્સ્યવેધનમ્
(૧.૧૦.૫૫૦) પૃથુરોમા ઝષો મત્સ્યો મીનો વૈસારિણોઽણ્ડજઃ
(૧.૧૦.૫૫૧) વિસારઃ શકુલી ચાથ ગડકઃ શકુલાર્ભકઃ
Porpoise (2), Specific small fish (2), Type of carp (2), Type of white fish (2)

(૧.૧૦.૫૫૨) સહસ્રદંષ્ટ્રઃ  પાઠીન ઉલૂપી શિશુકઃ સમૌ
(૧.૧૦.૫૫૩) નલમીનશ્ચિલિચિમઃ પ્રોષ્ઠી તુ શફરી દ્વયોઃ
Tiny fish (1), List of specific seven fishes, Aquatic creatures (2)

(૧.૧૦.૫૫૪) ક્ષુદ્રાણ્ડમત્સ્યસંઘાતઃ પોતાધાનમથો ઝષાઃ
(૧.૧૦.૫૫૫) રોહિતો મદ્ગુરઃ શાલો રાજીવઃ શકુલસ્તિમિઃ
(૧.૧૦.૫૫૬) તિમિઙ્ગિલાદયશ્ચાથ  યાદાંસિ જલજન્તવઃ
List of four aquatic creatures, Crab (2), Turtle or tortoise (3)

(૧.૧૦.૫૫૭) તદ્ભેદાઃ શિશુમારોદ્રશઙ્કવો મકરાદયઃ
(૧.૧૦.૫૫૮) સ્યાત્કુલીરઃ કર્કટકઃ કૂર્મે કમઠકચ્છપૌ
Shark (2), Crocodile (2), Worm (3), Crocodile in Ganges (2)

(૧.૧૦.૫૫૯) ગ્રાહોઽવહારો નક્રસ્તુ કુમ્ભીરોઽથ મહીલતા
(૧.૧૦.૫૬૦) ગણ્ડૂપદઃ કિઞ્ચુલકો નિહાકા ગોધિકા સમે
Leech (3), Pearl oyster (2), Conch (2)

(૧.૧૦.૫૬૧) રક્તપા તુ જલૌકાયાં સ્ત્રિયાં ભૂમ્નિ જલૌકસઃ
(૧.૧૦.૫૬૨) મુક્તાસ્ફોટઃ સ્ત્રિયાં શુક્તિઃ શઙ્ખઃ સ્યાત્કમ્બુરસ્ત્રિયૌ
Small shell (2), Bivalve shell (2), Frog (6)

(૧.૧૦.૫૬૩) ક્ષુદ્રશઙ્ખાઃ શઙ્ખનખાઃ  શમ્બૂકા જલશુક્તયઃ
(૧.૧૦.૫૬૪) ભેકે મણ્ડૂકવર્ષાભૂશાલૂરપ્લવદર્દુરાઃ
Small worm (2), Female frog (2), Female turtle (2)

(૧.૧૦.૫૬૫) શિલી ગણ્ડૂપદી ભેકી વર્ષાભ્વી કમઠી ડુલિઃ
Female sheat fish (1), Cocle (2), Lake or pond (2), Deep lake (1)

(૧.૧૦.૫૬૬) મદ્ગુરસ્ય પ્રિયા શ‍ૃઙ્ગી  દુર્નામા દીર્ઘકોશિકા
(૧.૧૦.૫૬૭) જલાશયા જલાધારાસ્તત્રાગાધજલો હ્રદઃ
Trough near a well (2), Well (4)
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(૧.૧૦.૫૬૮) આહાવસ્તુ નિપાનં સ્યાદુપકૂપજલાશયે
(૧.૧૦.૫૬૯) પુંસ્યેવાઽન્ધુઃ પ્રહિઃ કૂપ ઉદપાનં તુ પુંસિ વા
Wooden contraption for extracting water from well (1), Facing of well

(૧.૧૦.૫૭૦) નેમિસ્ત્રિકાસ્ય વીનાહો મુખબન્ધનમસ્ય યત્
Square or large pond (2), Natural pond (2)

(૧.૧૦.૫૭૧) પુષ્કરિણ્યાં તુ ખાતં સ્યાદખાતં દેવખાતકમ્
Deep pond or tank (5), Basin (2), Large circular reservoir (2)

(૧.૧૦.૫૭૨) પદ્માકરસ્તડાગોઽસ્ત્રી કાસારઃ સરસી સરઃ
(૧.૧૦.૫૭૩) વેશન્તઃ પલ્વલં ચાલ્પસરો વાપી તુ દીર્ઘિકા 
Moat or ditch (2), Dike or dam (1), Watering basin around a tree (3), River (16)

(૧.૧૦.૫૭૪) ખેયં તુ પરિખાધારસ્ત્વમ્ભસાં યત્ર ધારણમ્
(૧.૧૦.૫૭૫) સ્યાદાલવાલમાવાલમાવાપોઽથ નદી સરિત્
(૧.૧૦.૫૭૬) તરઙ્ગિણી  શૈવલિની તટિની હ્રાદિની  ધુની
(૧.૧૦.૫૭૭) સ્રોતસ્વિની દ્વીપવતી સ્રવન્તી નિમ્નગાઽપગા
(૧.૧૦.૫૭૮) કૂલઙ્કષા નિર્ઝરિણી રોધોવક્રા સરસ્વતી
River Ganges (8)

(૧.૧૦.૫૭૯) ગઙ્ગા  વિષ્ણુપદી જહ્નુતનયા સુરનિમ્નગા
(૧.૧૦.૫૮૦) ભાગીરથી ત્રિપથગા ત્રિસ્રોતા ભીષ્મસૂરપિ
River Yamuna (4), River Narmada (4)

(૧.૧૦.૫૮૧) કાલિન્દી સૂર્યતનયા યમુના શમનસ્વસા
(૧.૧૦.૫૮૨) રેવા તુ નર્મદા સોમોદ્ભવા મેકલકન્યકા
River created at the time of Gauri’s marriage (2), River brought down by કાર્તવીર્યાર્જુન (2)
(૧.૧૦.૫૮૩) કરતોયા સદાનીરા બાહુદા  સૈતવાહિની
River Shatardu (2), River Vipasha (2), River Shona (2), Canal (1)

(૧.૧૦.૫૮૪) શતદ્રુસ્તુ શુતુદ્રિઃ સ્યાદ્વિપાશા તુ વિપાટ્ સ્ત્રિયામ્
(૧.૧૦.૫૮૫) શોણો હિરણ્યવાહઃ સ્યાત્કુલ્યાઽલ્પા કૃત્રિમા  સરિત્
List of five rivers, additional list includes: કૌશિકી, ગણ્ડકી, ચર્મણ્વતી,ગોદા, વેણી etc.
Mouth of a river (1), Channel or water-course (1)

(૧.૧૦.૫૮૬) શરાવતી વેત્રવતી ચન્દ્રભાગા સરસ્વતી
(૧.૧૦.૫૮૭) કાવેરી સરિતોઽન્યાશ્ચ સમ્ભેદઃ સિન્ધુસઙ્ગમઃ
(૧.૧૦.૫૮૮) દ્વયોઃ પ્રણાલી પયસઃ પદવ્યાં ત્રિષુ તૂત્તરૌ
Things born in a river દેવિકા or સરયૂ: sample construction
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(૧.૧૦.૫૮૯) દેવિકાયાં સરય્વાં ચ ભવે દાવિકસારવૌ
Night-blooming lotus: White (2), Red (2)

(૧.૧૦.૫૯૦) સૌગન્ધિકં તુ કહ્લારં હલ્લકં રક્તસંધ્યકમ્
Water lily (2), Blue (2), White (2), Root (of) lily (1), Pistia Stratiotes (2)

(૧.૧૦.૫૯૧) સ્યાદુત્પલં કુવલયમથ નીલામ્બુજન્મ ચ
(૧.૧૦.૫૯૨) ઇન્દીવરં ચ નીલેઽસ્મિન્સિતે કુમુદકૈરવે
(૧.૧૦.૫૯૩) શાલૂકમેષાં કન્દઃ સ્યાદ્વારિપર્ણી તુ કુમ્ભિકા
Aquatic plant, moss (3), Full of lilies (2), Full of lotuses (3)

(૧.૧૦.૫૯૪) જલનીલી તુ શૈવાલં શૈવલોઽથ કુમુદ્વતી
(૧.૧૦.૫૯૫) કુમુદિન્યાં નલિન્યાં તુ બિસિનીપદ્મિનીમુખાઃ
Lotus (16)

(૧.૧૦.૫૯૬) વા પુંસિ પદ્મં નલિનમરવિન્દં મહોત્પલમ્
(૧.૧૦.૫૯૭) સહસ્રપત્રં કમલં શતપત્રં કુશેશયમ્
(૧.૧૦.૫૯૮) પઙ્કેરુહં તામરસં સારસં સરસીરુહમ્
(૧.૧૦.૫૯૯) બિસપ્રસૂનરાજીવપુષ્કરાઽમ્ભોરુહાણિ ચ
Lotus: white (2), red (3), Stalk of water lily (3)

(૧.૧૦.૬૦૦) પુણ્ડરીકં સિતામ્ભોજમથ રક્તસરોરુહે
(૧.૧૦.૬૦૧) રક્તોત્પલં કોકનદં નાલો નાલમથાઽસ્ત્રિયામ્
Lotus fibre (2), Collection of water lilies (1)

The words ખણ્ડા or ષણ્ડ mean an assemblage in general.
(૧.૧૦.૬૦૨) મૃણાલં બિસમબ્જાદિકદમ્બે ખણ્ડમસ્ત્રિયામ્
Parts of water lily: root (2), filament (2), new leaf (2), Lotus seed (2)

(૧.૧૦.૬૦૩) કરહાટઃ શિફાકન્દઃ કિઞ્જલ્કઃ કેસરોઽસ્ત્રિયામ્
(૧.૧૦.૬૦૪) સંવર્તિકા   નવદલં બીજકોશો વરાટકઃ mark ઇતિ વારિવર્ગઃ
ઇતિ

કાણ્ડસમાપ્તિઃ।

All the 10 chapters of the first part with main and related words are thus finished.

(૧.૧૧.૬૦૫) ઉક્તં સ્વર્વ્યોમદિક્કાલધીશબ્દાદિ સનાટ્યકમ્
(૧.૧૧.૬૦૬) પાતાલભોગિનરકં વારિ ચૈષાં ચ સઙ્ગતમ્
(૧.૧૧.૬૦૭) ઇત્યમરસિંહકૃતૌ   નામલિઙ્ગાનુશાસને
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(૧.૧૧.૬૦૮) સ્વરાદિકાણ્ડઃ પ્રથમઃ સાઙ્ગ  એવ સમર્થિતઃ 
ઇતિ

Encoded and proofread by Avinash Sathaye sohum at ms.uky.edu

Proofread by Arun questions.sanskrit at gmail.com

Wed Aug 21 16:17:39 EDT 1996

Avinash : Original 1940 edition by Panshikar,

except it was Nirnayasagar Press not Chaukhamba.

Arun : My first reference text is the V. S. Pansikar edition

published by Chaukhamba Sanskrit Sansthan,

with the Amaraviveka of Maheshvar. My second

reference is the edition by Krishnaji Govind Oka,

with the amarakoSodghATana of Kshirasvamin.

Amarakosha or Namalinganushasanam, Thesaurus Chapter 1
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